	РОССИЙСКАЯ АКАДЕМИЯ НАУК

ИНСТИТУТ НАУЧНОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ОБЩЕСТВЕННЫМ НАУКАМ 



	НОВАЯ ЛИТЕРАТУРА ПО СОЦИАЛЬНЫМ

И ГУМАНИТАРНЫМ НАУКАМ

	

	ЯЗЫКОЗНАНИЕ



	БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ



	Выходит 12 раз в год 
Издается с 1953 года



	

	
	№ 2


	

	

	
	МОСКВА  2018
	



УДК 016: 800

ББК 81я1 

     Я41 

Фундаментальная библиотека ИНИОН РАН

Отдел научно-библиографической информации

Составители:

Г.С. Антонюк, Е.И. Дюшен, Л.Д. Петрова, 

М.В. Рудерман, П.Я. Стрельченко
Ответственный редактор:

Г.С. Антонюк

Издано при поддержке Российского фонда содействия образованию и науке 

Языкознание: библиогр. указ. / ИНИОН РАН. Фундам. б-ка, Отд. Я41 науч.-библиогр. информ. – Москва, 2018. – (Новая литература по социальным и гуманитарным наукам). – 
№ 2. – 72 с.

ISSN 1561-2716

Библиографическое пособие содержит текущую информацию об отечественной и зарубежной литературе по языкознанию, поступающей в Фундаментальную библиотеку 
ИНИОН РАН.

Рассчитано на научных работников, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов гуманитарных университетов, а также может быть использовано в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.

УДК 016: 800

ББК 81я1 

© Федеральное государственное бюджетное учреждение науки 
Институт научной информации по общественным наукам РАН (ИНИОН РАН), 2018


ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.
	


A16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

A160105 СБОРНИКИ

1

В жёлтой жаркой Африке...: К 50-летию А.Желтова / Отв. ред.: Выдрин В.Ф., Ляхович А.В. - Санкт-Петербург: Нестор-История, 2017. – 238 с., [2] л. ил.: ил. - Часть текста англ. Список науч. тр. А.Ю.Желтова: с. 225-234.

     Статьи по языкам Африки.

2

Лексикографическая копилка: Сб. науч. ст. /  С.-Петерб. гос. эконом. ун-т. - Санкт-Петербург, 2017.

    Вып. 1 / Под науч. ред. Гончаровой В.В. – 88 с.: табл. - Библиогр. в конце ст.

3

Проблемы современной филологии и лингводидактики: Сб. науч. тр. /  Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена. - Санкт-Петербург, 2017.

    Вып. 8 / Отв. ред.: Баграмова Н.В. [и др.]. – 171 с.: ил. - Библиогр. в  конце ст.

4

Социокультурные проблемы языка и коммуникации: Сб. науч. тр. /  Рос. акад. нар. хоз-ва и гос. службы при Президенте Рос. Федерации. Поволж. ин-т упр. П.А.Столыпина. – Саратов, 2017.

    Вып. 11 / Отв. ред.: Стриганкова Е.Ю. – 157 с. – Часть текста англ., нем. Библиогр. в конце отд. ст.

А160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

5

Братчикова Н.С. Развитие лингвофилософской и грамматической мысли в Финляндии 1810-30-х годов // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 3 (28). – С. 18-33.

6

Науменко С.В. Вопрос о ведущем принципе русского правописания в орфографической полемике послереформенного периода (1917-1956 гг.) / С.В. Науменко // Рус. яз. в шк. – Москва, 2017. – № 7. – С. 68-74. – Библиогр. : с. 2-73-74.

7

Отделение русского языка и словесности Императорской Академии наук за первые 50 лет его деятельности, 1841-1891 гг.: Сб. док. / С.-Петерб. фил. Архива РАН; Сост.: Басаргина Е.Ю., Кирикова О.А.; Отв. ред.: Тункина И.В. - Санкт-Петербург: Нестор-История, 2016. – 799 с., [16] л. ил. – (Ad fontes. Материалы и исслед. по истории науки; Вып. 5). – Имен. указ.: с. 783-799. Библиогр. в конце отд. ст. и в коммент.

8

Отечественные лексикографы, XVIII-XX века / РАН. Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова [и др.]; Под ред. Богатовой Г.А. – Москва: Наука, 2000. – 508 с.: ил. – Библиогр. в конце ст.

     Биоблиографические материалы.

9

Руцкая Е.А. Внутренняя и внешняя структура речевой деятельности переводческого аудирования: дидактический аспект // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 92-97. – Рез. англ.

10

Усманова Д., Мустафина Д. Традиции восточной археографии в Казани и Казанском университете // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 203-223. – Рез. англ.

11

Филиппов К.А., Григорьева Л.Н. К вопросу о вариативности переводных грамматик в России XVIII века // Немецкая филология в Санкт-Петербургском государственном университете. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 6. – С. 206-217. – Рез. англ.

     Грамматики иностранных языков.

12

Суваjџић Б. Развоj славистике у 21. веку – изазови и перспективе // Slavica litteraria. – Brno, 2016. – Roč. 19, č 2. – С. 33-41. – Рез. англ.

     Тематика XVI Международного съезда славистов 2018 г. (Белград).

13

Fernández Martínez D. Genre structure in the prefaces to eighteenth-century English grammars : A study on a selection of prefaces from the EGEG database // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 289-313.

     Типы предисловий к английским грамматикам 18 в.

14

Juhász D. Erdélyi magyar nyelvészek. Egy új tudománytörténeti sorozat // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 277-284. old. – Рез. англ.

     О новой серии научных публикаций, посвященных венгерским языковедам Трансильвании, издающейся в Румынии с 2015 г. «Transylvanian Hungarian linguistics».

A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

15

Волошина О.А. От структурализма к антропоцентрической лингвистике : Эмиль Бенвенист / О.А. Волошина // Рус. яз. в шк. – Москва, 2017. – № 7. – С. 48-53.

16

Гилясев Ю.В. Посвящение учителю : (К 90-летию Наума Львовича Шадрина) // Филологические этюды. – Санкт-Петербург, 2015. – С. 5-11.

17

Золотухин Д.С. Терминологическая триада “langue-langage-parole” Фердинанда де Соссюра в работах разной степени аутентичности // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 329-334. – Рез. англ.

18

Иванов Вяч. Вс. Татьяна Михайловна Николаева : из последних писем // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 6. – С. 91-101.

19

Коницкая Е. 90-летний юбилей доктора гуманитарных наук, доцента Вильнюсского университета Марии Казимировны Сивицкене // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 306-311. – Рез. англ.

     К юбилею диалектолога-слависта М.К. Сивицкене (род. в 1925 г.).

20

Коницкая Е. Йоже Топоришич (11 ноября 1926 г. – 10 декабря 2014 г.) основоположник современной словенистики, пропагандист и популяризатор словенского языка // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 314-320. – Рез. англ.

21

Остапчук О.А. К юбилею Наталии Евгеньевны Ананьевой // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 6-9.

     К сорокалетию научной и преподавательской деятельности.

22

Поздравляем с юбилеем Ольгу Аркадьевну Сулейманову // Вестн. Моск. гор. пед. ун-та. Сер.: Филология. Теория яз. Яз. образование = Vestnik Moscow city teachers' training univ. Ser. Philology. Theory of linguistics. Ling. education. – Москва, 2016. – № 2 (22). – С. 140-142. – Рез. англ.

23

Приемышева М.Н. Николай Иванович Греч в истории русской филологической мысли / М.Н. Приемышева // Рус. яз. в шк. – Москва, 2017. – № 8. – С. 68-73.

24

Пунегова Г. Уважаемый педагог, видный ученый / Галина Пунегова, Римма Попова // Финно-угроведение. – Йошкар-Ола, 2016. – № 1 (55). – С. 116-120. – Рез. англ.

     К шестидесятилетию В.М.Лудыковой.

25

Сергеев О. К юбилею финского лингвиста исследователя марийского языка Й. Луутонена / Олег Сергеев // Финно-угроведение. – Йошкар-Ола, 2016. – № 1 (55). – С. 131-137.

     К шестидесятилетию ученого.

26

Синячкин В.П. К юбилею Натальи Владимировны Уфимцевой // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Вопр. образования: яз. и специальность = Bull. of Russ. Peoples' friendship univ. Ser.: Problems of education: lang. a. speciality. – Москва, 2016. – № 2. – С. 17-19.

27

Список научных трудов Н.Л. Шадрина // Филологические этюды. – Санкт-Петербург, 2015. – С. 12-20.

28

Станишић В. Татјана Михайјловна Николајева (1933-2015) // Зб. Матице срп. за славистику. – Нови Сад, 2016. – № 89. – С. 322-324. – Рез. англ., серб.

29

Стефанова В. Член-кореспондент Тодор Бояджиев на 85 години // Сп. на Бълг. акад. на науките = J. of the Bulg. acad. of sciences. – София, 2016. – Г. 129, кн. 6. – С. 75-76.

30

Сысоева М.Э. Жорж Дюмезиль и Тевфик Эсенч: полвека сотрудничества // Археология и этнография понтийско-кавказского региона. – Краснодар, 2016. – Вып. 5. – С. 171-194.

31

Филологиня: Воспоминания коллег и учеников Л.А. Кудряшовой // Филологическкий дискурс: Вестник Ин-та филологии и журналистики Тюм. гос. ун-та. – Тюмень, 2016. – Вып. 13. – С. 180-191.

32

Шмелева Т.В. Труд и радость научных исканий : (к 100-летию со дня рождения В.А. Белошапковой) / Т.В. Шмелева // Рус. яз. в шк. – Москва, 2017. – № 7. – С. 64-67. – Библиогр. : с. 67.

33

Bölcskei A. Hajdú Mihály (1933-2014) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 371-375. old.

     Некролог.

34

Čajka F. Jiří Marvan (28.1.1936-13.4.2016) // Slavia. – Praha, 2016 – Roč. 85, seš. 2. – S. 252-254. – Рез. англ.

35

Csúcs S. Domokos Péter (1936-2014) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 375-383. old.

     Некролог.

36

Csúcs S. Osmo Ikola (1918-2016) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 390-393. old.

     Некролог.

37

Hrubaničová I. Pozdrav jubilantke PhDr. Márii Pisárčikovej // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S.40-42.

     К юбилею М. Писарчиковой (род. 23 января 1937 г.).

38

Kováčová V. Na osemdesiatku Štefana Liptáka // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S.43-45.

     К восьмидесятилетию Ш. Липтака ( род.23 января 1937 г.).

39

Lengyel Z. Dezсő László (1927-2016) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 389-390. old.

     Некролог.

40

Lisac J. Posveta Vesni Jakić-Cestarić // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol. 12, № 1. – S. I.

     К девяностолетию В. Якич-Цестарич (род. в марте 1926 г.).

41

Marotti B. Bulcsú László (1922.-2016.) // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 605-619.

     Некролог.

42

Nagy Z., Fancsaly É. Dobó Attila (1955-2016) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 393-397. old.

     Некролог.

43

Ostromęcka-Frączak B. W dwudziesta piątą rocznicę śmierci Profesora Witolda Śmiecha (4 III 1917 – 4 III 1991) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 7-16. – Рез. англ.

     В связи с двадцатипятилетием со дня смерти полониста В. Шмеча.

44

Palágyi L. Gustave Guillaume nyelvelméletének alapjai // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 333-360. old. – Рез. англ.

     Основы теории языка Г. Гийома.

45

Stundžia B. Vincas Urbutis (1929 02 26 – 2015 07 12) // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – S. 183-188.

     Некролог.

А16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

46

Актуальные проблемы общей теории языка, перевода и методики преподавания иностранных языков: Сб. ст. по материалам межрегион., с междунар. участием, интернет-конф., г.Москва, 23-25 марта 2016 г. / Рос. эконом. ун-т им. Г.В.Плеханова. – Москва; Саранск: Изд. Афанасьев В.С., 2016.

    Вып. 3 / Отв. ред.: Н.В.Бутылов. – 194 с.: ил. – Часть текста англ., венг. Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.

47

Актуальные проблемы теории и практики перевода: Материалы Междунар. науч.-практ. интернет-конф., посвящ. 120-летию со дня рождения Я.И.Рецкера (Ростов-на-Дону, 20-25 марта 2017 г.) / Дон. гос. техн. ун-т; Отв. ред. Е.Ю.Богатская. - Ростов-на-Дону, 2017. – 272 с. – Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

48

Значение как феномен актуального языкового сознания носителя языка: Тезисы II Всерос. науч. конф., 28-29 окт. 2016 г. / Воронеж. гос. ун-т [и др.]; Редкол.: Стернин И.А. [и др.]. – Воронеж, 2016. – 124 с.: табл. – Библиогр. в конце ст.

49

Клычевские чтения – 2016 : материалы регион. науч.-практ. конф., 24 марта 2016 г. / Карачаево-Черкес. гос. ун-т им. У.Д.Алиева, Автоном. некоммерч. орг. «Алашара»; отв. ред. Пазов С.У. – Карачаевск : КЧГУ, 2016. – 328 с. : ил. – Библиогр. в конце ст.

     Языки и литературы народов Карачаево-Черкесии.

50

Культурология, искусствоведение и филология: современные взгляды и научные исследования: Сб. ст. по материалам I междунар. науч.-практ. конф. – Москва: Интернаука, 2017.

    № 1 (1) : Июль 2017 г. / Отв. ред.: Бутакова Е.Ю. – 110 с.: ил. – Часть текста англ., арм., узб. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

51

Лингвострановедение: методы анализа, технология обучения: Четырнадцатый межвуз. семинар по лингвострановедению (Москва, 15-16 июня 2016 г.): Сб. науч. ст.: В 2 ч. /  Моск. гос. ин-т междунар. отношений (Ун-т) МИД России; Отв. ред.: Веденина Л.Г. – Москва: МГИМО-Университет, 2017.

    Ч. 1 : Языки в аспекте лингвострановедения. – 439 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

52

Лингвострановедение: методы анализа, технология обучения: Четырнадцатый межвуз. семинар по лингвострановедению (Москва, 15-16 июня 2016 г.): Сб. науч. ст.: В 2 ч. /  Моск. гос. ин-т междунар. отношений (Ун-т) МИД России; Отв. ред.: Веденина Л.Г. – Москва: МГИМО-Университет, 2017.

    Ч. 2 : Лингвострановедческие реалии как хранители исторической памяти народов. – 292 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

53

Молчанова Е.К. Научная конференция "200-летие науки: к юбилею выхода книги Франца Боппа Über das Koonjugationsystem der Sanskritsprache in Vergleichung mit jenem der griechischlateinischen, persischen und germanischen Sprache. Frankfurt am Main, 1816" / Е.К. Молчанова, С.М. Арефи // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 114-119.

54

Перевод. Язык. Культура: Материалы VIII междунар. науч.-практ. конф., 14 апр. 2017 г. /  Ленингр. гос. ун-т им. А.С.Пушкина, С.-Петерб. регион. отд-ние Союза переводчиков России / Отв. ред. Е.В.Дворецкая. - Санкт-Петербург, 2017. – 279 с. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

55

Письменные памятники армянского наследия: Материалы I Рос.-армян. междунар. конф., Санкт-Петербург, 23-25 сент. 2014 г. / С.-Петерб. гос. ун-т; Ред.-сост.: Мкртчян Д.С. - Санкт-Петербург: Изд-во С.-Петерб. гос. ун-та, 2017. – 235 с. – Часть текста арм. Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.

     Памятники армянской культуры Армении и армянской диаспоры в России.

56

Роль перевода в развитии языков и межкультурной коммуникации: Сб. ст. / Рос. гос. гуманит. ун-т; Сост.: К.Т.Гадилия, О.А.Самойленко; Под ред. К.Т.Гадилия, Р.И.Розиной. – Москва, 2017. – 158 с.: ил. - Рез. англ. Библиогр. в конце тем.

     Материалы Межвузовской конференции кафедры европейских языков Института лингвистики РГГУ (Москва, 22-23 апреля 2015 г.).

57

Россия – Швейцария. Педагогическое образование на стыке эпох: инновации и традиции в сфере образовательных технологий: Сб. науч. тр. Междунар. науч.-практ. конф. (5-6 апр. 2017 г., Москва) /... Ин-т соц.-гуманит. технологий. Центр соц.-эконом. и гуманит. технологий; Редкол.: Кальней В.А. [и др.]. – Москва, 2017. – 546 с.: ил. – (Б-ка ин-та соц.-гуманит. технологий). - Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     «Проблемы преподавания иностранного языка»: с. 456-496.

58

Рудакова А.В. Круглый стол "Актуальные проблемы проведения и интерпретации результатов психолингвистических экспериментов" / А.В. Рудакова, И.А. Стернин // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 312-319.

59

Русский язык и литература в мультикультурном пространстве: Материалы Всерос. науч.-практ. конф. (Комсомольск-на-Амуре, 30-31 марта 2017 г.): В 2 ч. / Амур. гуманит.-пед. гос. ун-т. -  Комсомольск-на-Амуре, 2017.

    Ч. 2 / Редкол.: Дроздова Э.Р. [и др.]. – 198 с. - Библиогр. в конце ст.

60

Современное языковое образование: инновации, проблемы, решения / Моск. пед. гос. ун-т. – Москва: Спутник+, 2017.

    Вып. 6 : Сборник научных статей по материалам Междунар. науч.-практ. конф. (май 2017 г.). – 179 с.: ил. – Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

61

Славянское и балканское языкознание / РАН. Ин-т славяноведения; Отв. ред.: А.Ф.Журавлев. – Москва, 2017.

    Палеославистика / Отв. ред.: В.С.Ефимова. – 327 с.: ил. - Библиогр. в конце отд. ст.

     Материалы международной научной конференции «Палеославистические чтения-1» (Москва, 6-27 сентября 2016 г.).

62

Социогуманитарное знание в структуре современной науки: Материалы Всерос. науч.-практ. конф., 11-12 апр. 2017 г. /  Новосиб. гос. архит.-строит. ун-т (Сибстрин); Отв. за вып.: Кукса Л.П. [и др.]. – Новосибирск, 2017. – 220 с. – Библиогр. в конце ст.

     «Филология»: стр. 125-220.

63

III Всероссийский конгресс фольклористов: Москва, 3-7 февраля 2014 г.: Сб. науч. ст.: В 5 т. / Центр культ. стратегий и проект. упр., Гос. центр рус. фольклора. – Москва, 2017.

    Т. 1 : Актуальные проблемы российской фольклористики / Сост.: В.Е.Добровольская [и др.]. – 398 с.: ил., ноты. - Библиогр. в конце ст.

64

Филология и лингвистика в современном мире: Междунар. науч. конф. (г.Москва, июнь 2017) / Отв. ред.: Е.И.Осянина, Л.Н.Вейса. - Москва, 2016. – VI, 104 с.: ил. – (Молодой ученый). - Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

65

Церковь, государство и общество в истории России и православных стран: религия, наука и образование / Владим. гос. ун-т им. А.Г. и Н.Г.Столетовых [и др.]. – Владимир: Аркаим, 2016.
    Т. 13 : Материалы VIII Междунар. науч. конф., посвящ. памяти правосл. просветителей святых равноап. Кирилла и Мефодия, 18-22 мая 2016 г., г.Владимир / Отв. ред.: Аринин Е.И. – 311 с.: ил. – Библиогр. в конце отд. ст.

     Языкознание: с. 167-311.

66

Язык и культура алтайцев: современные тенденции развития: Материалы регион. науч.-практ. конф. (г. Горно-Алтайск, 5-9 июля 2016 г.)  / Науч.-исслед. ин-т алтаистики им. С.С.Суразакова; Отв. ред.: Чумакаев А.Э. – Горно-Алтайск, 2016. – 259 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.
67

Язык и социальная динамика: Материалы Всерос. науч.-практ. конф. с междунар. участием (24-25 мая 2014 г., Красноярск): В 2 ч. / Сиб. гос. аэрокосм. ун-т им. М.Ф.Решетнева. – Красноярск, 2014.
    Ч. 1 / Отв. ред.: Михайлов А.В., Михайлова Т.В. – 315 с.: табл. – Часть текста укр. Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.
68

Jezik, književnost, značenje jezička istraživanja : zbornik radova / Univ. u Nišu, Filozofski fak.; ured.: Biljana Mišić Ilić, Vesna Lopičić. – Niš : Filozofski fak., 2016. – 823 s. : il. – (Bibl. naučni skupovi). – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст.
     Материалы международной конференции по лексике, семантике и грамматике. На материале языков разных семей. Ниш, 24-25 апр. 2015 г.

A160145 ПРЕПОДАВАНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

69

Глинкина Л.А. Заметки о лексикализации и грамматикализации в аспекте лингводидактики // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 25-32. – Рез. англ.

     Лексикализация и грамматикализация как темы для изучения студентами-русистами.

A1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ

70

Кошелев А.Д. Очерки эволюционно-синтетической теории языка. – Москва: Изд. Дом ЯСК, 2017. – 527 с.: ил. – (Разумное поведение и язык. Language and reasoning ). - Библиогр.: с. 483-508. Указ.: с. 509-525.

    Новая мультицисциплинарная теория языка. В основном на материале русского языка.

A16210745 ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОБЩЕНИЯ

71

Джандар Б.М. К проблеме проявления лакунарности и методы элиминирования лакун в разносистемных языках / Б.М.Джандар, А.Д.Лоова // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 4 (168). – С. 28-34. – Рез. англ.

     На материале русского, немецкого и адыгейского языков.

72

Лутовинова О.В. Демотиватор как вид сетевого творчества // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 28-36. – Рез. англ.

73

Мамонтов А.С., Морослин П.В. Коммуникация в сфере рекламы как одна из форм диалога культур : (На материале русско-вьетнамских сопоставлений) // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – Москва, 2016. – № 3. – С. 18-26. – Рез. англ.

74

Розина И.Н. Принципы успешной коммуникации на основе гипертекста // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 37-46. – Рез. англ.

75

Dyakiv K. Irren ist menschlich oder Erfolg durch Misserfolg // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 197-210. – Рез. англ.

     Коммуникативная неудача в диалоге. На материале видеозаписей диалогов на немецком и украинском языках.

76

Jовановић Симиh J., Симић Р. Вербатологиjа: (Лингв. основе науке о вербализациjи света). – Београд: Jacен, НДСJ, 2015. – 373 с. – Библиогр.: с. 329-350. Рег.: с. 351-373.

A16210755 ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА

77

Алексеева Л.М., Мишланова С.Л. Формирование метафорической компетенции // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 98-107. – Рез. англ.

     Коммуникативный и когнитивный подход.

A16210765 ПРОИСХОЖДЕНИЕ ЯЗЫКА

78

Стекольщикова И.В. Вопрос о происхождении языка в трудах лингвистов натуралистического направления // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 173-179. – Рез. англ.

     В работах А.Шлейхера, М.Мюллера, Э.Ренана, А. Овелака, У.Уитни.

A16210775 МЕТАЯЗЫК И ТЕРМИНОЛОГИЯ ЛИНГВИСТИКИ

79

Ведякова Н.А. Лексикологические процессы терминологии и культура профессиональной речи // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 20-24. – Рез. англ.

     Синонимия, антонимия, полисемия языковедческих терминов. На примере русских терминов жанроведения, стилистики и теории текста.

80

Колмогорова А.В. Термин как средство конструирования идентичности в профессиональной коммуникации // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 69-73. – Рез. англ.

     На примере употребления русских лингвистических терминов в ситуации реального общения на предзащите диссертации.

81

Маринова Е.В. Терминологические обозначения иноязычных слов разных типов и проблема классификации // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 117-120. – Рез. англ.

     Терминология, связанная с классификацией заимствований и калек, в российской лингвистике. Предложения автора статьи по её упорядочению и модификации.

82

Немыка А.А..Метаязык лингвистики: научное и художественное представление: Автореф. дисс. … д-ра наук; Филологические науки:  10.02.01 / Рос. ун-т дружбы народов. – Москва, 2017. – С. 39

83

Питина С.А. Лингвистическая терминология: тенденции деривации // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 156-159. – Рез. англ.

     На материале авторефератов диссертаций российских лингвистов.

84

Luodonpää-Manni M. Théorie, hypothèse, modèle et méthode en linguistique : perspectives sémasiologique et onomasiologique // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 457-462.

     Семантика и словоупотребление четырех лингвистических терминов.

A162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ

85

Bartoszewicz I. Linguistik und Rhetorik. Berührungspunkte // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 25-36. – Рез. англ.

     Взаимодействие лингвистики и риторики как возможные новые перспективы для исследований в каждой из этих областей.

A16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

86

Agyagási K. A lexikális közvetítés mint a nyelvi areák domináns nyelvének jellemző működési mechanizmusa // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 171-182. old. – Рез. англ.

     Лексическое посредничество как механизм действия доминантного языка языкового ареала. На примере заимствования древнерусского существительного «чарка» диалектами волжских булгар и путей его заимствования марийцами через тюркские языки.

87

Coulardeau J. Phylogeny of language, migrations out of Africa and language classification // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 29-42. – Рез. рум.

     Вопросы языкового родства с точки зрения волн миграций из Африки.

88

Kortlandt F. Thematic and athematic present endings in Balto-Slavic and Indo-European // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – P. 5-17. – Рез. лит.

     Тематические и атематические окончания настоящего времени глагола в балто-славянском и индоевропейском праязыках.

A16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

89

Кучерявых В.С. Способы языковой объективации концепта РОДИНА в современном политическом дискурсе Испании и России: Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02210 / Рос. ун-т дружбы народов. - Москва, 2017. – 22 с.

90

Митчелл П.Дж. Сходства в грамматическом строе английского и португальского языков // Яз. и культура = Lang. a. culture. – Томск, 2016. – № 3 (35). – С. 50-66. – Рез. англ.

A1621213125 ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ

91

Попова Н.Б. Характерологический подход в типологических исследованиях лингвистики ХХ века // Вестн. Тюмен. гос. ун-та. Гуманитар. исслед. = Tyumen state univ. herald. Humanities research. Humanitates. – Тюмень, 2016. – Т. 2, № 1. – С. 42-50. – Рез. англ.

92

Тариева Л.У. Парадигма лица в языках эргативного строя:  Автореф. дис. … д-ра наук; Филологические науки: 10.02.19 / Кабард.-Балк. гос. ун-т им. Х.М.Бербекова. - Москва, 2017. – 44 с.: схема.

93

Тариева Л.У. Речевые компоненты парадигмы лица в языках эргативного строя / Ингуш. гос. ун-т. – Магас, 2017. – 375 с. - Библиогр.: с. 353-373.

A1621215131 ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ СТАТИСТИКА

94

Беликов В.И. Что и как может получить лингвист из оцифрованных текстов // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 17-34. – Рез. англ.

     Границы применимости онлайн-инструментов автоматической обработки цифровых текстов в лингвистических исследованиях.

A16212145 ПОРОЖДАЮЩАЯ ЛИНГВИСТИКА

95

Turysheva O. Wortarten in der Generativen Grammatik // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 349-360. – Рез. англ.

     Статус частей речи в генеративной теории.

A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ

96

Горностаева А.А. Особенности использования иронии в английской и русской политической коммуникации / А.А. Горностаева // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 34-46. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 45-46.

97

Новикова Э.Ю. Лингвопрагматические характеристики интернет-дискурса медицинского туризма // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 78-86. – Рез. англ.

     На материале Интернет-сайтов, посвященных медицинскому туризму в Германии (с ориентацией на немецко- и русскоговорящих).

98

Galichkina E.N. Internet conceptual metaphors // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (2). – P. 470-480. – Рез. рус.

     Концептуальные метафоры Интернета в английской и русской компьютерной коммуникации.

A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА

99

Балакина Ю.В. Электронный текст: принципиально новый тип текста? // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 17-27. – Рез. англ.

100

Дискурсивное пространство в лингвистическом ракурсе / Полякова Е.В. [и др.]; Под ред. Поляковой Е.В. – Москва, 2017. – 183 с. – Библиогр. в конце гл.

     На материале русского и английского языков.

101

Москальчук Г.Г. О лингвистических измерениях текста // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 135-138. – Рез. англ.

     Проблема изучения текста с информационно-струк​турных позиций: общий объем, деление на абзацы и пр.

102

Попова Е.А. Текст в лингво- и социокультурном пространстве / Липец. гос. пед. ун-т им. П.П.Семенова-Тян-Шанского, Ин-т филологии. Каф. рус. яз. и лит. – Липецк, 2017. – 164 с. - Библиогр.: с. 162-163 и в конце отд. ст.

     Анализ текстов русских классиков, а также книги немецкого филолога В. Клемперера «Язык Третьего Рейха» как предыстории политической лингвистики.

103

Савина О.Ю. Методика формирования лексического минимума с помощью конкордансера // Вестн. Тюмен. гос. ун-та. Гуманитар. исслед. = Tyumen state univ. herald. Humanities research. Humanitates. – Тюмень, 2016. – Т. 2, № 1. – С. 92-99. – Рез. англ.

     Этапы создания мини-корпуса немецкоязычных публицистических текстов с помощью поисковой машины Yomundo.

104

Шишова Е.В. Дисфемия в современном российском и американском политическом дискурсе: Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Каз. (Приволж.) федер. ун-т. – Казань, 2017. – 26 с.

     Включение в произносимый текст ситуативно табуированных понятий и/или пейоративных языковых знаков вместо ожидаемого нейтрального коммуникативного хода.

105

Tobback E., Lauwers P. L’emploi des marqueurs d’accord dans les débates télévisés néerlandophones et francophones : à la recherché d’un ethos communicative “belge” perdu? // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 371-397. – Рез. фр., англ.

     Дискурсивные маркеры, выражающие согласие, в репликах участников теледебатов на бельгийском телевидении (французские и фламандские передачи).

A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА

106

Данг Ван Куанг. Языковая картина мира и специфика ее проявления во вьетнамской культуре // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 384-391. – Рез. англ.

     В сопоставлении с русским языком.

107

Денисова Е.А. Полилингвизм как явление межъязыковой эквивалентности // Филологические этюды. – Санкт-Петербург, 2015. – С. 36-50.

108

Завьялова О.И. Языки Китая: новейшие исследования и открытия // Проблемы Дал. Востока. – Москва, 2016. – № 5. – С. 139-143.

109

Ильина Л.А. К проблеме социокультурной детерминации эвиденциальных граммем и оппозиций в языках Северной Азии // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 20-29. – Рез. англ.

     На материале самодийских и юкагирских языков.

110

Ковшова М.Л. Культурно-национальная специфика фразеологизмов и вопросы экспликации их культурных смыслов / Ковшова М.Л. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 90-102. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 99-102.

     На материале русского и китайского языков.

111

Павленко Д.А. Гипотеза лингвистической относительности и межкультурная коммуникация // Науч. исслед. и разраб. Соврем. коммуникативистика = Sci. research a. development. Mod. communication studies. – Москва, 2016. – № 6. – С. 33-36. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

112

Раренко М.Б. Проблемы взаимодействия языков на территории современной Шотландии / Раренко М.Б. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 194-205. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 203-205.

113

Тубалова И.В., Эмер Ю.А. Концепт «национальный язык» в зеркале белорусских СМИ // Русин. – Кишинев, 2016. – № 4 (46). – С. 276-293. – Рез. англ.

114

Френк Г.Ю. Сохранение языков коренных народов Канады в рамках политики мультикультурализма // О-во: философия, история, культура = Soc.: philosophy, history, culture. – Краснодар, 2017. – № 8. – С. 191-196. – Рез. англ.

115

Grishaeva E.B., Dobriaeva I.S. Language situation and language policy in Canada : (In the aspect of multiculturalism) // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (2). – P. 350-357. – Рез. рус.

     Языковая ситуация и языковая политика Канады (в аспекте мультикультурализма).

116

Marillaud P. Langues regionales et langues nationales // Вестн. Тюмен. гос. ун-та. Гуманитар. исслед. = Tyumen state univ. herald. Humanities research. Humanitates. – Тюмень, 2016. – Т. 2, № 1. – P. 13-41. – Рез. рус., англ.

     Языки региональные и языки национальные. Языковая ситуация во Франции. Обзор работ зарубежных лингвистов.

117

Sociolinguistica: Intern. Jahr. für europ. Soziolinguistik / Hrsg. von U.Ammon et al/ – Berlin: D&B, 2016.

   30: Standardisierung von Sprachen: Theorie und Praxis. XIV, 351 S.: Ill. – Текст нем., англ., фр. Библиогр. в конце отд. ст.

     Выпуск посвящен вопросам стандартизации национальных языков и языков национальных меньшинств. На материале стран Европы и Латинской Америки.

A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА

118

Артыкбаева Ф.И. Отражение специфики языкового сознания этноса в материалах свободного ассоциативного эксперимента : международные аспекты // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Вопр. образования: яз. и специальность = Bull. of Russ. Peoples' friendship univ. Ser.: Problems of education: lang. a. speciality. – Москва, 2016. – № 2. – С. 27-37. – Рез. англ.

     На материале ассоциаций слова «человек» в русском и казахском языках.

119

Белякова Л.И. Психофизиологический инструментарий в пространстве изучения речи ребенка / Белякова Л.И., Филатова Ю.О. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 30-38. – Рез. англ. – Бибилогр.: с. 35-38.

120

Гришкина Е.Н. Новизна лексической единицы как интегративный параметр психологической структуры значения слова: (На материале психолингв. эксперимента): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Твер. гос. ун-т. 2017. – 18 с.: табл., схемы.

     На материале русского языка.

121

Дырхеева Г.А. О ядре языкового сознания бурят-билингвов / Дырхеева Г.А. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 54-62. – Рез. англ.

     Ассоциативный эксперимент на материале бурятско-русского двуязычия.

122

Елизарова Т.С. Сопоставительный анализ фрагментов языкового сознания носителей русского и итальянского языков // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Вопр. образования: яз. и специальность = Bull. of Russ. Peoples' friendship univ. Ser.: Problems of education: lang. a. speciality. – Москва, 2016. – № 2. – С. 20-26. – Рез. англ.

123

Ерофеева Е.В. Гибридизация специальных и обыденных понятий (на примере понимания юридических терминов) / Ерофеева Е.В., Низгулов Т.С. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 63-79. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 76-79.

     На материале английского и русского языков.

124

Колодина Н.И. Структурированность понятия "доброта" во фрейме "поступать по-доброму" в сознании слабослышащих и слышащих подростков // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 149-161. – Рез. англ.

125

Комалова Л.Р. Вербальная реализация агрессии как продукт социально-когнитивной депривации / Комалова Л.Р. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 103-115. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 112-115.

     На материале сообщений в российской социальной сети «ВКонтакте».

126

Мельник Н.В., Богачанова Т.Д. Соотношение тенденций к персонализации и деперсонализации со степенями проявленности метаязыкового сознания в тексте // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 199-207. – Рез. англ.

     На материале русского языка.

127

Мигранова И.Х. Исследование гендерных особенностей восприятия текста : на материале науч. лит.) : Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Башк. гос. ун-т. – Уфа, 2017. – 23 с. : табл., схемы.

     На материале русского языка.

128

Проблемы конструирования инокультурного ценностного сознания / Ильина В.А. [и др.] // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 216-235. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 234-235.

129

«Ризоморфный клубок»: когниция vs коммуникация / А.В.Колмогорова [и др.]; Отв. ред. А.В.Колмогорова; Сиб. федер. ун-т. – Красноярск, 2017. – 251 с.: табл., схемы. - Библиогр.: с. 228-250.

     Проблемы соотношения когнитивных и коммуникативных процессов в речевой деятельности человека (на материале русского, английского, французского и других языков).

130

Ханова А.Ф. Автостереотипы и гетеростереотипы русских и татар в Республике Татарстан / Ханова А.Ф., Станкевич Е.А. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 244-255. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 252-255.

     Ассоциативный эксперимент.

131

Чулкина Н.Л. Морально-этические регулятивы "совесть", "стыд", "хорошо"/"плохо", "нельзя" в русском и татарском обыденном языковом сознании (по материалам "Русского ассоциативного словаря" (РАС-1) и пилотажного эксперимента в Татарстане) / Чулкина Н.Л. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 266-273. – Рез. англ.

132

Язык и национальное сознание: Труды теорет.-лингв. шк. в области общ. и рус. языкознания / Воронеж. гос. ун-т. Каф. общ. языкознания и стилистики [и др.]. – Воронеж: Истоки, 2017.

    Вып. 23 / Науч. ред.: Стернин И.А. – 103 с.: табл. – Библиогр. в конце отд. ст.

133

Bruche-Schulz G. Where semiosis begins when reading a text: On event perception // Тр. по знаковым системам. = Töid märgisüsteemide alalt = Sign systems studies. – Тарту, 2014.– Vol. 42 (2/3). – P. 330-358. – Рез. рус., эст.

     Восприятие текста как семиотический процесс. Эксперимент по выявлению ассоциаций при чтении текста «Маленького принца» А. де Сент-Экзюпери ( на разных языках).

134

Coursil J. Hidden principles of improvisation // Тр. по знаковым системам. = Töid märgisüsteemide alalt = Sign systems studies. – Тарту, 2015. – Vol.43(2/3). –P. 226-234. – Рез. рус., эст.

     Неподготовленная речь как импровизация; речевой акт как синхронность говорения и слушания.

135

Gorbat N. «Между двумя языками»: 4 стадии в процессе перехода детсадовских детей от домашнего языка к ивриту // Еврейская речь. – Санкт-Петербург; Иерусалим, 2016. – № 6. – С. 81-92. – Рез. англ.

136

Language learning: a journal of research in language studies. / N.S.Ellis et al. Hoboken: Michigan univ. press by Wiley, 2016. – (The language learning cognitive neuroscience ser.).

    Vol. 66, Supplement 2, September 2016: Second language processing / Cr.Baus, A.Costa. – 236 p.: ill. – Ind.: p. 234-236. Библиогр. в конце ст.

     Материалы заседаний рабочей группы по усвоению второго языка. (Барселона, июнь 2015 г.)

137

Liedtke J. Zur Theorie der kognitiven Verarbeitungstiefe in Korrelation mit der lexikalischen Lernleistung beim Fremdsprachenerwerb // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 453-466. – Рез. англ.

     Этапы овладения лексикой иностранного языка с современной точки зрения.

138

Sękowska J. Rekursion und syntaktische Komplexität im Lichte der psycho- und neurolinguistischen Forschung // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 305-318. – Рез. англ.

     Рекурсия и синтаксическая сложность в свете работ по психо- и нейролингвистике.

139

Tremblay R. La notion d’aire et le fonctionnement du système de l’article // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 73-79. – Рез. англ., рум.

     Слово как отдельная единица языка и вопросы перехода от языка к речи согласно Г.Гийому. Сопоставление французского артикля и классификаторов языка эвондо (яунде).

140

Wąsik E.M. The polyglot self in the semiotic spheres of language and culture // Тр. по знаковым системам. = Töid märgisüsteemide alalt = Sign systems studies. – Тарту, 2015.– Vol.43(2/3). –P. 207-225. – Рез. рус., эст.

     Языковая личность в психосемиотической перспективе. В частности, в аспекте знания нескольких языков и культурных кодов

A162131 ЯЗЫК И ПИСЬМО

141

Гордон Ю. Книга про буквы от Аа до Яя. – 3-е изд. – Москва: Изд-во Студии А. Лебедева, 2017. – 593 с.: ил. – Указ.: с. 584-586. Библиогр.: с. 587.

142

Циценене Р. Традиции письменности в Великом княжестве Литовском до Ф. Скорины // Франциск Скорина – личность, деятельность, наследие, современные образы. – Москва, 2017. – С. 120-127. – Рез. англ.

143

Cenerini F. Sant’Antioco romana // Rend. / Atti della Pontificia accad. romana di archeologia (Ser. 3). – Vatican, 2016. – Vol. 88. – P. 257-276. – Рез. англ.

     Надписи римского периода с острова Сан Антонио (Италия).

144

Ćuto E. Роль параграфемных средств в создании образа языковой личности (на материале граффитийных текстов) // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol. 12, № 1. – С. 127-152. – Рез. хорв.

145

Eska J.F. Teuoχ Toniọn! And related matters // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 28-41.

     К изучению латинско-кельтской билингвы из Верчелли.

146

Fuls A. Classifying undeciphered writing systems // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 42-58.

     Классификация систем письма, не поддающихся дешифровке.

147

Kulwicka-Kamińska J. Tefsir z Olity – uwagi językoznawcy // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 159-176. – Рез. англ.

     Заметки о языке Тефсира из Олиты.

A162135 ЯЗЫКОВАЯ СИСТЕМА. УРОВНИ ЯЗЫКА

148

Тоирова Г.И. Изосигн – графическое выражение дискурса / Г.И. Тоирова // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 20-24. – Рез. англ.

     Компоненты, релевантные для конкретного дискурса.

A162137 ФОНОЛОГИЯ. ФОНЕТИКА. АКЦЕНТОЛОГИЯ. ИНТОНАЦИЯ

149

Андросова С.В. Вокализация поствокальных сонорных : (на материале американской и русской спонтанной речи) / Андросова Светлана Викторовна, Тэн Хай. // Вестн. Сев. (Аркт.) федер. ун-та. Сер.: Гуманитар. и социал. науки = Vestnik of Northern (Arct.) federal univ. Ser.: Humanitarian a. social sciences. – Архангельск, 2016. – № 5. – С. 78-85. – Библиогр. : с. 84-85. – Рез. англ.

     Вокализация сонанта [l] в спонтанной речи носителей американского варианта английского языка, спонтанной речи носителей русского языка, а также в русской спонтанной речи китайцев. Экспериментально-фонетическое исследование.

150

Бурнакова К.Н. Типологическая характеристика звукового строя в разносистемных языках / Моск. гор. пед. ун-т. Ин-т иностр. яз. Каф. раннего изучения иностр. яз. – Москва: Спутник+, 2017. – 125 с.: табл. – Библиогр.: с. 122-123.

     Подсистемы согласных и гласных фонем в английском и тувинском языках.

151

Буров И. Фонология и типология на консонантната хармония // Год. на Софийския унив. "Климент Охридски" / Фак. по класически и нови филологии = Annu. of Sofia univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of classical a. modern philology. – София, 2015. – Т. 108. – С. 142-202. – Рез. англ.

     На материале 60 языков разных семей.

152

Бурыкин А.А. Монголо-тунгусские этюды // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 65-87. – Рез. англ.

153

Tworek A. Fokusakzente als rhetorische Hervorhebungsmarker in der gesprochenen Wissenschaftssprache. Eine deutsh-polnische vergleichende Signaluntersuchung // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 221-233. – Рез. англ.

     Изучение роли просодики как риторического аспекта в жанре устной академической лекции.

154

Volenec V. Optimalnosna teorija u fonologiji // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 447-478.

     Принципы применения теории оптимальности в фонологии.

A162139 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИКИ

155

Озолиня Л.В. О структурной и семантической соотносимости грамматических единиц языков типологически различных систем // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 30-39. – Рез. англ.

     На материале глаголов орокского и русского языков.

A162141 МОРФОЛОГИЯ

156

Голубева Е.В. Место звукоподражаний в грамматической системе языка // Вестн. Калмыц. ун-та. – Элиста, 2016. – № 2 (30). – С. 93-100. – Рез. англ.

     На материале русского и калмыцкого языков.

157

Ковалева Л.М., Мартынюк Е.В. Залог, диатеза, quo vadis? // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 99, № 1 (383). – С. 85-93. – Рез. англ.

     На примере русского и английского языков.

158

Попова Н.Б., Бобнев Б.А. Качественные и относительные характеристики прилагательного в итальянском и русском языках: сопоставительный анализ // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 160-163. – Рез. англ.

     Структурно-семантический критерий разграничения качественных и относительных прилагательных.

159

Duffley P.J. La valeur de l’infinitif dans le système verbal de l’anglais et du français : Questions soulevées par une étude contrastive // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 21-28. – Рез. англ., рум.

     Место инфинитива в структуре английского и французского глагола.

160

Pattee J., Guénette L. Toujours et immer: Ressemblances et divergences // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 51-60. – Рез. англ., рум.

     Сопоставительное исследование французского и немецкого наречий.

A162143 СИНТАКСИС

161

Моради М. Структура русских односоставных номинативных предложений и их выражение в персидском языке / М. Моради // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 57-60. – Рез. англ.

162

Цзя Цянь. Семантика квантитативности в именных группах китайского и русского языков: Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Рос. ун-т дружбы народов. - Москва, 2017. – 18 с.

163

Чиварзина А.И. Сравнительные конструкции типа «красный как» в македонском языке в сопоставлении с албанским // Славянский альманах. – Москва, 2016. – 2016. Вып. № 3-4. – С. 355-370. – Рез. англ.

164

Farrag H. Attributsätze in ausgewählen Kinderkrimis von Thomas Brezin und Nabīl Fārūq // LiLi: Ztschr. für Literaturwiss. u. Linguistik. – Stuttgart, 2016. – Jg. 46, H. 4. – S. 591-614. – Рез. англ.

     Определительные и сходные с ними конструкции в немецкой и арабской детских книгах.

165

Henkel D. La syntaxe est-elle déterminée par le sens? Une corrélation statistique entre prédisposition prédicative et gradation comme indice possible // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 119-134. – Рез. англ., рум.

     Синтаксические роли прилагательных в английском и французском языках

166

Hirtle W. Un cas du cas apport? // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 43-50. – Рез. англ., рум.

     Существительное в функции прилагательного в английском и французским языках.

167

Sabra Y. Le rapport entre le génitif et la notion de définitude en anglais, français et arabe // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 145-158. – Рез. англ., рум.

     Генитивная конструкция (напр.: «хвост собаки») и определенность в английском, французском и арабском языках.

A162145 СЛОВООБРАЗОВАНИЕ

168

Ба Юйсинь. Основные достижения и актуальные проблемы неологии // Вестн. Калмыц. ун-та. – Элиста, 2016. – № 2 (30). – С. 76-83. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

169

Жолтикова М.А. Стратегии идентификации аббревем: (На материале аббревем компьютерной сферы): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Твер. гос. ун-т. 2017. – 18 с.: табл., схемы

     На материале русского и английского языков.

A162147 ЛЕКСИКОЛОГИЯ

170

Берестнев Г.И., Васильева И.Б. Эмотивные интенсификаторы английского и русского языков: от типологии номинаций к когнитивным установкам // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 99, № 1 (383). – С. 21-32. – Рез. англ.

     На материале наречий.

171

Ерзинкян Е.Л. Дейксис слова : семантика и прагматика / Ерзинкян Е.Л.; Ереван. гос. ун-т. – Ереван : ЕГУ, 2013. – 479 с. – Библиогр.: c. 436-476.

172

Какзанова Е.М. Отражение категории времени в эпонимической терминологии // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 56-60. – Рез. англ.

     Исконные и интернациональные названия месяцев в языках Европы.

173

Delamarre X. Alutiraius, Alutrenses, *Alutinācon, Alutus flumen un nom vieux-celtique de la bière? // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 11-22.

     Древнеевропейский и древнекельткский корень alut(o)-.

A16214741 ОНОМАСТИКА

174

Поляков А.С. К вопросу о содержании понятия "этноним" // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 4. – С. 125-133.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

175

Чамоков Т.Н. Об источниках этнонимов «адыгэ» и «черкес» / Т.Н.Чамоков // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 4 (168). – С. 83-86. – Рез. англ.

176

Kovács L. Kognitive Markenrepräsentationen im (inter)kulturellen Vergleich – Gemeinsamkeiten und Unterschied bei deutschen und ungarischen Verbrauchern // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 245-265. – Рез. англ.

     Ассоциации, связанные с различными торговыми брендами, в Германии и Венгрии.

A1621474131 ТОПОНИМИКА

177

Дыжитова Е.Ч. О происхождении топонима "Маргуцек" // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 3 (13). – С. 18-23. – Рез. англ.

     На материале лексикографических данных монгольских и самодийских языков.

178

Разумов Р.В. Типология моделей урбанонимических систем Российской Федерации // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 4. – С. 121-125.

179

Уразметова А.В. Французское наследие на карте США // Казанская наука. – Казань, 2017. - № 5. – С. 138-140.

     Топонимы США французского происхождения.

180

Хисамитдинова Ф.Г. Избранные труды / РАН. Уфим. науч. центр. АН Респ. Башкортостан. Ин-т истории, яз. и лит. – Уфа, 2017.

    Т. 2 (2) : Ономастика. – 373 с.: табл. – Часть текста англ., тат. Библиогр. в конце отд. ст.

     Словарь «Географические названия Башкортостана. Материалы для историко-этимологического словаря», а также статьи по топонимике и ойконимии Башкортостана.

181

Цзян Ин. Русский язык в топонимическом пространстве г. Хэйхэ (КНР, провинция Хэйлунцзян) // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 10. – С. 83-90. – Библиогр.: с. 89-90. – Рез. англ.

     Русскоязычные названия объектов городского пространства.

182

Щербак А.С. Креативные тенденции в сфере современных урбанонимов / А.С. Щербак, А.А. Казанкова // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Филолог. науки и культурология = Tambov univ. rev. Ser.: Philol. sciences a. culturology. – Тамбов, 2016. – Т. 2, Вып. 4 (8). – С. 12-17. – Рез. англ.

     Ассоциативно-концептуальный принцип номинации.

183

Bilkis L. Dėl miestelio vardo Saldùtiškis raidos ir kilmės // Baltistica. – Vilnius, 2015.– № 2. – S. 331-346. – Рез. англ.

     Происхождение и историческая эволюция названия литовского города.

184

Delamarre X. ‘La terre entre les eaux’ Antros, Antrum, deus Entarabus, sanskrit antarīpa-et le nom de l’île en vieux-celtique et en indo-européen // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 23-27.

     Название Antros как древнее индоевропейское название острова.

185

Umińska-Tytoń E. Planowane badania mikrotoponimów w Polsce. (Komunikat) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 183-189. – Рез. англ.

     Предложения по созданию электронных ресурсов на базе уже собранного материала по микротопонимике Польши.

A1621474151 АНТРОПОНИМИКА

186

Гоюшова Л.М. Структурные и лексико-семантические особенности систем личных имён в английском, русском и азербайджанском языках: Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Моск. гос. обл. ун-т. – Москва, 2017. –  22 с.

187

Николаев Е.Р. Отражение национальной картины мира в якутских личных именах (по материалам трудов тюрколога Н.К. Антонова) / Е.Р. Николаев // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Филолог. науки и культурология = Tambov univ. rev. Ser.: Philol. sciences a. culturology. – Тамбов, 2016. – Вып. 3 (7). – С. 39-44. – Библиогр.: с. 43-44. – Рез. англ.

188

Супрун В.И. Кладезь имён народов Северного Кавказа // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. 42305 Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 3 (164). – С. 179-183. – Рез. англ. – Рец. на кн.: Сводный словарь имен народов Северного Кавказа. Отв. ред. проф. Р.Ю. Намитокова. – М., 2012. – 584 с.

189

Шетэля В.М. К истории редкого имени из пантеона канонических святых: Моисей Мурин // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 315-320. – Рез. англ.

190

Wagner N. Lemovii, Helvecones, Batavi, Batínoi, Chamavi, Cherusci Stammesnamen zwischen Germanen und Kelten // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 289-298.

     Родовые имена в Европе в период античности.

A16214761 ТЕРМИНОЛОГИЯ

191

Киселева С.В., Росянова Т.С. Вербальные и невербальные аспекты представления профессиональной информации : (На материале английской экономической терминологии) // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 65-68. – Рез. англ.

     На материале микротерминосистем «матричного типа» (Бостонская матрица, матрицы PEST и SWOT – анализа).

192

Комарова З.И. Теоретико-методологическая база современной русской терминографии // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 74-77. – Рез. англ.

193

Лукоянова Т.В., Маджаева С.И. Специальный словарь – источник изучения терминологии // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 99, № 1 (383). – С. 117-121. – Рез. англ.

     На материале русско-немецко-английского словаря хирургического инструментария, составленного авторами статьи.

194

Раздуев А.В. Некоторые особенности репрезентации научно-профессиональных знаний посредством терминологических единиц // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 164-168. – Рез. англ.

195

Русакова М.М. Лексико-семантические поля терминосистемы «стоматология / dentistry» в сравнительно-сопоставительном аспекте: (На материале проф. мед. дискурсов рус. и англ. яз.): Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Рос. ун-т дружбы народов. - Москва, 2017. – 22 с.

196

Табанакова В.Д. Перевод с первого взгляда, или с чего начинается перевод безэквивалентного термина в заголовке научного текста // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 184-190. – Рез. англ.

     Вопросы интерпретации английских и французских терминов, не имеющих русских соответствий.

197

Черникова Е.О. Сравнительный анализ терминологических единиц экологии: этимологический аспект / Е.О. Черникова // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 11. – С. 85-90. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 89-90.

198

Юрченкова Е.Ю. Этнокультурная обусловленность топологической номинации растений в русском и немецком языках / Е.Ю. Юрченкова // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 11. – С. 95-100. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 99-100.

199

Iluk Ł. Zur Frage der Adäquatheit der Übersetzundsvorschläge in bilingualen Rechtswörterbüchern aus juristischer Sicht // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 225-234. – Рез. англ.
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Штеба А.А. Кризогенность интернета (социолингвистический аспект) // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – P. 210-212. – Pec. ad op.: Heiderich D. Rumeur sur internet: comprendre, anticiper et gerer les cybercrises. – Londres, 2004. – 141 p.

     Деструктивное влияние Интернета на современное коммуникативное пространство.

251

Ульянова М.А. Категория эмотивности и средства ее выражения в спортивной блогосфере: (на материале рус., англ, и нем футбол. блога и комментария) : Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Ульянова М.А.; Удм. гос. ун-т. – Ижевск, 2017. – 21 с.

252

Holly W. Sprechendes Publikum? // LiLi: Ztschr. für Literaturwiss. u. Linguistik. – Stuttgart, 2016. – Jg. 46, H. 4. – S. 567-590. – Рез. англ.

     Восприятие политических ток-шоу телезрителями у экрана, а также и публикой, присутствующей в студии во время съемки. На материале немецкого языка.

253

Kijko J. Fraktalität in deutschen und ukrainischen informationsbetonten Textsorten // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 235-244. – Рез. англ.

     Фрактальная структура новостной газетной статьи. Контрастивный  анализ на материале немецкого и украинского языков.

254

Mac A., Szwed I. Zu Intertextualitätsrelationen in den Kommentartexten der polnischen Tagespresse // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 267-283. – Рез. англ.

     Интертекстуальность в статьях из польских ежедневных газет.

255

Zglobiu O.R. Elements of pragmatics in political discourse // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60., № 2. – P. 45-50. – Рез. рум.

     Политическая речь с точки зрения прагматики.

A16215581 РИТОРИКА

256

Корнилова Е.Н. Риторика – искусство убеждать. Своеобразие публицистики античного мира: Учеб. пособие. – 4-е изд., доп. – Москва: Аспект-Пресс, 2018. – 223 с. - Библиогр.: с. 220-223.

     На материале русских переводов текстов греческих и римских авторов.

257

Grawunder S., Schwarze C., Tworek A. Rhetorik – Persuasion – Phonetik : Zur Einführung // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 7-24. – Рез. англ.

     Вводная статья к тематическому выпуску журнала.

A162165 ЛЕКСИКОГРАФИЯ

258

Цыренов Б.Д. Структура, типология и принципы семантизации в монголоязычно-русской лексикографии:  Автореф. дис. … д-ра наук; Филологические науки: 10.02.02 / Ин-т языкознания РАН. - Москва, 2017. – 44 с.

259

Штейн Г. Автор за спиной лексикографии / Г. Штейн // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 90-95. – Рез. англ.

     О лексикографе К.Холлибанде, авторитете в области изучения языка и преподавателя французского языка в Лондоне во второй половине 16-го века.

A1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A163102 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИКЛАДНОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

260

Weidman A. Is die toegepaste taalkunde ʼn onderdeel van die linguistiek? // Tydskrif vir geesteswetenskappe. – Pretoria, 2017. – Jg. 57, № 1. – S. 137-153. – Рез. англ.

     Является ли прикладная лингвистика частью лингвистики?

A16310231 ПРАКТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ И ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ

261

Суперанская А.В. Теоретические основы практической транскрипции / Отв. ред. А.А.Реформатский. – 2-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2018. – 283 с. - Библиогр.: с. 255-281.

A16310241 АВТОМАТИЗАЦИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ РАБОТ

262

Носов А.В. Лингвистические параметры концептов LIST и CATALOG: вариант обработки языка для компьютерных систем // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 75-82. – Рез. англ.

A163131 ИНФОРМАЦИОННЫЕ И ФОРМАЛИЗОВАННЫЕ ЯЗЫКИ. ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ИНФОРМАТИКИ

263

Ионова С.В. Лингвистика нового языкового сознания и информационных технологий // Вестн. Волгоград, гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd stste univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, №3. – С. 6-16. – Рез. англ.

A163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА

264

Алексеева Л.М. Трансляция экспликативов в переводе специального текста / Алексеева Л.М., Аглиева Ю.К., Химинец Е.М. // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 10. – С. 46-51. – Библиогр.: с. 51. – Рез. англ.

     Перевод “Metaphors we live by” Дж.Лакоффа и М.Джонсона на русский язык.

265

Баянов А.Т. Калмыцкие реалии на фоне немецких эквивалентов (На материале записей сказок Г.Й. Рамстедта) // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 89-102. – Рез. англ.

     Способы перевода.

266

Гольев А.А. Лингвокультурологические и лингвотипологические критерии в переводе: аспекты функциональной взаимосвязи: (На материале переводов произв. Я.Гашека на англ., рус. и эстон. яз.): Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Воен. ун-т. – Москва, 2017. – 22 с.

     На материале фразеологизмов в переводах «Похождений бравого солдата Швейка во время мировой войны».

267

Дубинский В.И. Значение знания коммуникативной ситуации в переводческой деятельности // Науч. исслед. и разраб. Соврем. коммуникативистика = Sci. research a. development. Mod. communication studies. – Москва, 2016. – № 6. – С. 28-32. – Рез. англ.

268

Елагина Ю.С. Специфика перевода терминов и профессонализмов в контексте профессионального дискурса программистов // Вестн. Оренбург. гос. ун-та. – Оренбург, 2016. – № 7(195). – С. 50-54.

269

Жук Е.Е. Реалии и способы их передачи при адаптации текста на иностранном языке // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. 42305 Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 3 (164). – С. 49-53. – Рез. англ.

270

Зайнуддинов Д.Р. Альянс между Менгу Тимуром и Абагой: проблема интерпретации источника и перевода персидских и тюркских терминов в арабских текстах : (На примере «Сборника материалов, относящихся къ истории Золотой Орды. Извлечения из сочинений арабскихъ. Том I», составленного В.Г. Тизенгаузеном) // Золотоордын. обозрение = Golden Horde rev. – Казань, 2015. – № 1. – С. 95-105. – Рез. англ.

271

Корнеев Г.Б. Эпитеты Будды (На материале сутры «Царь благих пожеланий») // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 128-135. – Рез. англ.

     Переводы в китайской, монгольской и ойратской буддийской традиции.

272

Коровкина М.Е. Теоретические аспекты смыслового моделирования специального перевода с родного языка на иностранный: (На материале публицистических текстов экономической тематики): Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Воен. ун-т МО РФ. – Москва, 2017. – 27 с.: схема.

     На материале текстов газеты «Ведомости» и их переводов на английский язык.

273

Кудинова В.И., Свиридов А.А. Исследование влияния методов перевода метафоры на ее прагматическую составляющую // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 238-252. – Рез. англ.

274

Кушнина Л.В. Языковая личность профессионального переводчика: когнитивный аспект // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 85-88. – Рез. англ.

     На материале перевода романа французской писательницы М.Барбери «Элегантность ежика» на русский язык.

275

Лазарев В.А. Лингвостилистические особенности перевода рекламных текстов / В.А.Лазарев, Е.А.Савченко; Юж. федер. ун-т. - Ростов-на-Дону; Таганрог, 2017. – 90 с. : схема. – Библиогр.: с. 77-90.

     С английского языка на русский язык.

276

Магомедзагиров Р.Г. Методы и принципы поэтического перевода. Переводческие преобразования при переводе поэзии // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – Москва, 2016. – № 4. – С. 100-108. – Рез. англ.

     Обзор работ российских и французских авторов. Анализ перевода стихотворения Ж. де Нерваля “Notre-Dame de Paris” на русский язык, выполненного В.Балахоновым.

277

Маеде Н. Влияние перевода русской литературы на фарси не из русского языка : (На материале трех переводов «Игрока» Ф.М.Достоевского) // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 392-398. – Рез. англ.

     Особенности переводов текстов Достоевского на фарси, предпринятых с французского и английского языков. В частности, игнорирование французских вкраплений, характерных для оригинального текста, в переводе с французского.

278

Мамонова Е.Ю. Транстекстуальность научного дискурса: перевод книги П. Лонергана «Театр и фильмы Мартина МакДонаха» на русский язык // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 112-116. – Рез. англ.

279

Мингазова Л.Н. Специфика перевода коннотативно-маркированной лексики в произведении Дж.Д. Сэлинджера “The catcher in the rye” // Казанская наука. – Казань, 2017. - № 5. – С. 129-131.

280

Нефёдова Л.А., Миронова Д.А. Тактики перевода лингвокреативных средств в заголовках медиатекстов // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 139-143. – Рез. англ.

     Специфика перевода трансформированных прецедентных высказываний в заголовках медиатекстов с английского языка на русский.

281

Николаев В.П. Особенности перевода shall/will + infinitive для выражения будущего действия в коммерческих текстах // Вестн. Череповец. гос. ун-та = Cherepovets state univ. bull. – Череповец, 2016. – № 6. – С. 101-104. – Рез. англ.

282

Пороль О.А., Пороль П.В. Эстетическая семантика в лексике поэтических текстов Ли Бо // Вестн. Оренбург. гос. ун-та. – Оренбург, 2016. – № 7(195). – С. 55-59.

     На материале переводов на русский язык.

283

Сальникова Ю.А. Языковые способы выражения оптимизма и пессимизма в англоязычных рок-текстах в аспекте перевода / Ю.А. Сальникова, Е.А. Лавочкин // Язык как структура и социальная практика. – Хабаровск, 2017. – Вып. 14. – С. 92-95.

284

Сепешвари В. Музыкальный каламбур: опыт англо-русского перевода / В. Сепешвари // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 77-79. – Рез. англ.

     Трудности перевода рассказа Джонатана Коу «9 и 13».

285

Тазранова А.Р. Адекватность и эквивалентность перевода глагольных сказуемых на алтайский язык: (На материале переводного текста романа М.А. Шолохова "Поднятая целина") // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 61-69. – Рез. англ.

286

Шелестюк Е.В., Гриценко Э.Д. О форенизации и доместикации в переводе и возможностях их лингвистической оценки // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 202-207. – Рез. англ.

     Очуждение  и культурное освоение при переводе. Обзор работ отечественных и зарубежных авторов.

287

Шутёмова Н.В., Прокошева Л.В. Репрезентация поэтичности сонетов У. Вордсворта в русской культуре // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 108-116. – Рез. англ.

288

Юань Тал, Захаров В.П. Корпусно-ориентированный анализ универсалии "иностранизация" в конструкциях с предлогом «?» (dui) в научных текстах, переведенных с русского языка на китайский // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13, Востоковедение, африканистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 13, Asian studies. African studies. – Санкт-Петербург, 2017. – Т. 9, Вып. 2. – С. 150-158. – Рез. англ.

289

Цзин Тун. Лексическая вариативность переводов романа А.С. Пушкина «Капитанская дочка» на китайский язык // Филологическкий дискурс: Вестник Ин-та филологии и журналистики Тюм. гос. ун-та. – Тюмень, 2016. – Вып. 13. – С. 165-171.

290

Belletristic translation // Interlitteraria. – Tartu, 2016. Vol. 21, № 2. – P. 179-369.

     Материалы конференции по художественному переводу “Belletristic translation: a means of cultural-spiritual dialogue or a tool of acculturation?” (Эстония, 2015 г.).

291

Głowicka M. Aspectos de la traducción al español del lexema polaco trzeba // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3757. – Estudiós hisp., № 24. – P. 63-76. – Рез. англ.

     Глагол  trzeba в переводах художественной прозы с польского языка на испанский.

292

Gorlée D.L. From translation to transduction: The glassy essence of intersemiosis // Tartu semiotika roamatukogu. = Tartu semiotics library. = Тарт. б-ка семиотики.  – Tartu, 2015. – № 15. – P. 3-257.

     От перевода до трансдукции: прозрачная сущность интерсемиозиса.

293

Guimier C. Similitude en langue, dissimilitudes en discours : Le cas de l’inversion locative en français et en anglais // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 61-72. – Рез. англ., рум.

     Инверсия в предложениях с локативными  конструкциями в романе А.Роб-Грийе «Ревность» и перевод этих конструкций на английский  язык.

294

Jagosz A. Diferencias en el marco estilístico entre las localizaciones polaca, española e inglesa del videojuego “The Witcher III”, y relación con la obra de Andrzej Sapkowski // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3757. – Estudiós hisp., № 24. – P. 77-91. – Рез. англ.

     Польская, английская и испанская версия видеоигры по роману польского писателя А.Сапковского и степень их соответствия авторскому замыслу.

295

Kotzé H. Die rolpersepsies van opvoed kundkundige tolke in Suid-Afrika // Tydskrif vir geesteswetenskappe. – Pretoria, 2016. – Jg. 56, № 3. – P. 780-794.

     Роль переводчика в процессе школьного обучения в ЮАР. В частности, роль невербальной коммуникации при переводе.

296

Okoniewska A. Análisis crítico del discurso político en la interpretación simultánea en el Parlamento Europeo // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3757. – Estudiós hisp., № 24. – P. 115-124. – Рез. англ.

     Стратегия переводчиков-синхронистов на заседаниях комиссий Европарламента.

297

Torres Martínez S. Semiosic translation: A new theoretical framework for the implementation of pedagogically-oriented subtitling // Тр. по знаковым системам. = Töid märgisüsteemide alalt = Sign systems studies. – Тарту, 2015. – T. 43 (1). – P. 102-130. – Рез. рус., эст.

     Семиотические вопросы перевода (как с одного языка на другой, так и между языком и другими знаковыми системами).

A163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА

298

Ćoso Z. Problematika ovladavanja jezikom // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 493-512.

     Стратегия преподавания родного и иностранного языка.

299

Mӓkilӓhde A., Alho T., Johnson A.W. Performative grammars : Genre and allusion in a restoration manuscript // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 315-344.

     Методы обучения грамматике учеников Кинг Скул Кентербери в 17 в.

A16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

300

Ефимова О.С., Кривошеева Е.Н., Платонова Е.К. Анализ словарных единиц лексико-семантической группы "ветеринария" // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – Москва, 2016. – № 4. – С. 25-31. – Рез. англ.

     Для целей обучения русских студентов ветеринарной лексике французского и немецкого языков.

301

Савина О.Ю. Методика формирования лексического минимума с помощью конкордансера // Вестн. Тюмен. гос. ун-та. Гуманитар. исслед. = Tyumen state univ. herald. Humanities research. Humanitates. – Тюмень, 2016. – Т. 2, № 1. – С. 92-99. – Рез. англ.

     Этапы создания мини-корпуса немецкоязычных публицистических текстов с помощью поисковой машины Yomundo.

302

Чжу Юй Фу, Вань Цзин Цзин. Сопоставительное исследование фонетики русского языка и шаньдунского диалекта китайского языка в аспекте методики преподавания РКИ // Вестн. Тюмен. гос. ун-та. Гуманитар. исслед. = Tyumen state univ. herald. Humanities research. Humanitates. – Тюмень, 2016. – Т. 2, № 2. – С. 24-34. – Рез. англ.
303

Academic communication. Language for specific purposes and professional communication // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60., № 2. – P. 77-148. – Рез. рум.

     Подборка статей, посвященных преподаванию языка для специальных целей в рамках преподавания иностранных языков.

A163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ

A16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА

304

Скрипник К.Д. Семиотика: Учеб. пособие / Юж. федер. ун-т. - Ростов-на-Дону; Таганрог: Изд-во Юж. федер. ун-та, 2017.

    Модуль 1. – 200 с. – Библиогр.: с. 195-199.

A1641 ЯЗЫКИ МИРА

A164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

305

Chen R. Zur Vorgeschichte von toch. A kayurs B kauurse // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 5-10.

     К изучению тохарского корня.

306

Panieri L. Altirisch donae vs. sonae und deren etwaige (indo-)germanische Beziehungen // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 89-93.

     Староирландская лексема в индоевропейском контексте.

307

Pooth R.A. Gr. éri-, ved. r und arí-, die uridg. Wurzel *hier- ~*hiar- und uridg. *hiér- ~*hiár-, Widder, Schafbockʻ // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 94-122. Рез. англ. 

     Этимология индоевропейского корня.

308

Repanšek L. Holger Pedersen’s ‘präidg. g’ in the light of advances in the Laryngeal Theory // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 126-152. Рез. нем.

     К изучению работ Х.Педерсена по индоевропейскому праязыку.

309

Shevoroshkin V. Milyan accusative constructions lijeiz lupeliz and pleliz lijaiz // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 193-204.

     Морфосинтаксис милийских аккузативных конструкций.

310

Steer T. On the origin of the Proto-Indo-European local adjectives in *–mnó- // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 205-235.

     Праиндоевропейские прилагательные с суффиксом *–mnó- как бывшие сложные слова с первым компонентом-наречием.

311

Stifter D. Keltische Schriftsysteme // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 236-259. Рез. англ.

     Кельтская письменность.

312

Wagner N. Kaloukones und Calluc sowie Kórkontoi // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 284-288.

     К изучению кельтской антропонимики в индоевропейском контексте.

A16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

313

Арефи С.М. Франц Бопп, Карл Залеман и историческая грамматика среднеперсидского языка / С.М. Арефи // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 108-113. – Рез. англ.

314

Владимирова М. Характеристики на персийските съставни глаголи и класификацията им въз основа на именна част // Год. на Софийския унив. "Климент Охридски" / Фак. по класически и нови филологии = Annu. of Sofia univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of classical a. modern philology. – София, 2015. – Т. 108. – С. 342-409. – Рез. англ.

315

Гацалова Л.Б. Повтор как выразительное средство языка художественного произведения / Л.Б. Гацалова, Л.К. Пасциева // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 11. – С. 101-104. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 103-104.

316

Дзахова В.Т., Андиева М.А. К вопросу о перцептивной релевантности частоты основного тона: (На материале анализа результатов восприятия повествовательных и вопросительных предложений осетинского языка) // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 143-148. – Рез. англ.

317

Сотов А.А. Функция: конструкт или феномен? В защиту эмпирического метода в исследовании текста // Manifesta memorabilia. Проблемы истории и культуры стран Востока и Африки (Памяти В.Р. Арсеньева). – Санкт-Петербург, 2013. – С. 114-129.

     Контекстное употребление слов – «мифем». Взаимосвязь между ними и статистически ассоциированными понятиями в гимнах Ригведы.

A16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

318

Архангельская А. К вопросу о степени андроцентризма языков постпатриархатного типа // Slavia. – Praha, 2016 – Roč. 85, seš. 2. – С 150-165. – Рез. англ.

     На материале русского, украинского и чешского языков.

319

Вендина Т.И. "Общеславянский лингвистический атлас" (ОЛА) и проблемы лингвистической географии в XXI в. // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 68-81. – Рез. англ.

320

Востоков В.В., Пряников А.В. Славянская азбука в славянских странах: история и современность // Православие и русская литература. – Арзамас, 2016. – С. 32-43. – Рез. англ.

321

Кравецкий А.Г. Материалы дискуссии об употреблении прописных букв в книгах церковной печати (1876-1892) // Труды Института русского языка им. В.В.Виноградова. – Москва, 2015. – Вып. 5. – С. 149-185. – Рез. англ.

322

Кульпина В.Г. Лингвистика цвета: стилистические функции терминов цвета в разных дискурсивных средах // Язык, Сознание, Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 56. – С. 14-26. – Рез. англ.

     На материале польского и русского языков.

323

Кульпина В.Г. Цветовой спектр в лингвистических и аксиологических аспектах // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 151-168. – Рез. англ.

     Различия между польскими и русскими терминами цвета.

324

Кур-Кононович Й. Rosа sibirica, Rosa canina и другие дикорастущие розы: русские и польские названия // Филологическкий дискурс: Вестник Ин-та филологии и журналистики Тюм. гос. ун-та. – Тюмень, 2016. – Вып. 13. – С. 52-60.
     На материале лексикографических изданий.

325

Петков П. Суфиксалномотивирани съществителни с абстрактно значение в текста на Египетския патерик // Год. на Софийския унив. "Климент Охридски" / Фак. по славянски филологии = Annu. of Sofia univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of slavic studies. - София, 2016. - Т. 101. – С. 5-104. – Рез. англ.

326

Петрухина Е.В. Выражение начальной и конечной границ действия в славянских языках // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 235-247. – Рез. англ.

327

Писарек Л. Из наблюдений над польско-русскими переводными парами, связанными со Второй Мировой войной // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 248-252. – Рез. англ.

328

Подтергера И.А. Грамматическая часть в «Алфавитаре раде учения малых детей»: структура, содержание, источники // Труды Института русского языка им. В.В.Виноградова. – Москва, 2015. – Вып. 5. – С. 233-288. – Рез. англ.

329

Саенко М.Н. О возможном взаимодействии праславянских типов склонения на *-i- и *-ī- // Славянский альманах. – Москва, 2016. – 2016. Вып. № 3-4. – С. 336-343. – Рез. англ.

330

Смирнова Е.А. Условное наклонение в «простой мове» Евангелия В. Тяпинского около 1580 г. // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 51-59. – Рез. англ.

331

Трифонова Й. За статута на "чуждите думи" в български и чешки език // Год. на Софийския унив. "Климент Охридски"/ Фак. по славянски филологии. = Annu. de l'Univ. de Sofia "Kliment Ohridski"/ Fac. de philologies slaves. – С., 2015. – Т. 100. – С. 196-244. – Рез. англ.

332

Трубачев О.Н. Этногенез и культура древнейших славян: Лингв. исслед. / РАН. Ист.-филол. отд-ние. Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. – Москва: Акад. проект, 2017. – 540 с.: ил. – (Технологии культуры). - Рез. англ. Библиогр. в конце частей. Указ.: с. 513-532.

     Пересмотр устоявшихся взглядов на формирование языка и культуры древних славян.

333

Украинский П.А. Анализ современной географии топонимов славянского происхождения в Карпато-Днестровском пространстве: геоинформационный подход к исследованию // Русин. – Кишинев, 2016. – № 4 (46). – С. 9-25. – Рез. англ.

334

Фоминых С.Ф., Степнов А.О. Статус славянских языков в университетах Австро-Венгрии в конце XIX – начале XX в. : (На материалах журнала «Славянский век») // Русин. – Кишинев, 2016. – № 4 (46). – С. 141-152. – Рез. англ.

335

Чистякова М.В. Предварительные наблюдения над структурой и источниками луцкого варианта Измарагда // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 13-34. – Рез. англ.

336

Ћурић Д. Народне представе о уторку код  јужних и источних словена // Зб. Матице срп. за славистику. – Нови Сад, 2016. – № 89. – С. 35-46. – Рез. англ.

     Представления о вторнике и слова, обозначающие вторник, у южных и восточных славян.

337

Keršulytė E. Vilniuje saugomų kirilinių rankraštinių knygų chronologinė apžvalga // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 269-282. – Рез. англ.

     Хронологический обзор кириллических рукописных книг, хранящихся в Вильнюсе.

338

Kisiel A. Metatekst w językah słowianskich // Slavia. – Praha, 2016 – Roč. 85, seš. 2. – S. 137-149. – Рез. англ.

     Метатекстовые маркеры последовательности действий в польском, болгарском и русском языках.

339

Nowakowska M.M. Na co komu -owa (-ová/-ova/-eva), czyli o nazwiskach (i nie tylko) żeńskich w wybranych językach słowiańskich // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 71-79. – Рез. англ.

     Окончание женских фамилий в чешском, словацком, словенском и польском языках, а также современные тенденции в этой области.

340

Stefan A. Kilka uwag o wymienności dopełniacza i biernika w języku polskim i słoweńskim // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 131-143. – Рез. англ.

     Взаимозаменимость генитива и аккузатива в современной польской и словенской спонтанной речи.

341

Szkapienko T. Angloamerykańskie interiekcje w języku polskim i rosyjskim // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 157-166. – Рез. англ.

     Восклицание «Вау!» и «Йес!» в польском и русском языках, а также их контекстуальные синонимы, уже имеющиеся в этих языках.

342

Wtorkowska M. Typologia wypowiedzeń w ujęciu polskim i słoweńskim // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 203-213. – Рез. англ.

     Типология высказываний в польском и словенском языках.

343

Žaža S. K funkci sloves брать – brat, dpznm- vzít v ruštinĕ a v češtinĕ // Opera slavica. – Brno, 2016. – Roč. 26, č. 4. – C. 41-46. Рез. англ.

     Сопоставительный анализ глагольных конструкций русского и чешского языков.

A1641211621 СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК

344

Дмитриева Т.Н., Воронцова Ю.Б. Старославянский язык: Учеб. справочник /  Урал. федер. ун-т им. первого Президента России Б.Н.Ельцина. Ин-т гуманит. наук и искусств. – Екатеринбург, 2017. – 159 с.: ил., карты. - Библиогр.: с. 8.

     Старославянско-русский словарь для чтения учебных текстов.

A1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

345

Галай В.М. Лексiка нямецкага паходжання ў мове Ф. Скарыны / В.М. Галай // Франциск Скорина – личность, деятельность, наследие, современные образы. – Москва, 2017. – С. 34-39. – Рез. рус., англ.

     В «Словаре языка Ф.Скорины», составленном В.В. Ани​ченко.

346

Елынцева И.В. Структурно-семантические особенности адъективных лексико-семантических групп колоративов русского и белорусского языков // Весці Нац. акад. навук Беларусі. Сер. гуманітар. навук = Изв. Нац. акад. наук Беларуси. Сер. гуманитар. наук. – Мінск, 2017. – № 1. – С. 62-70. – Рез. англ.

347

Мезенко А.М. Международная научная конференция «Региональная ономастика : Проблемы и перспективы исследования» // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Вопр. образования: яз. и специальность = Bull. of Russ. Peoples' friendship univ. Ser.: Problems of education: lang. a. speciality. – Москва, 2016. – № 2. – С. 113-119. – Рез. англ.

     Витебск, 18-19 февраля 2016 г.

348

Юшкевич О.С. Словообразовательные отношения в лексико-семантическом поле «географический ландшафт» в русском и белорусском языках // Весці Нац. акад. навук Беларусі. Сер. гуманітар. навук = Изв. Нац. акад. наук Беларуси. Сер. гуманитар. наук. – Мінск, 2017. – № 1. – С. 71-78. – Рез. англ.

A164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК

349

Акимова Т.П. Концепт "письмо" и особенности его вербализация в русском эпистолярном тексте XIX – XX вв. // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 93-102. – Рез. англ.

350

Аламайрех Е.Ю. Типология деривационных процессов в гнездах эквивалентности сложносокращенных слов // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Вопр. образования: яз. и специальность = Bull. of Russ. Peoples' friendship univ. Ser.: Problems of education: lang. a. speciality. – Москва, 2016. – № 2. – С. 48-54. – Рез. англ.

     Словосочетания, эквивалентные сложносокращенному слову с компонентом «авто». Вопросы вариантности.

351

Алексеев А.В. Происхождение древнерусского концепта "тьрпение": этимологический аспект / А.В. Алексеев // Вестн. Моск. гор. пед. ун-та. Сер.: Филология. Теория яз. Яз. образование = Vestnik Moscow city teachers' training univ. Ser. Philology. Theory of linguistics. Ling. education. – Москва, 2016. – № 3. – С. 79-85. – Рез. англ.

352

Алешина Л.В. Словарь новообразований Н.С.Лескова. – Москва: Флинта: Наука, 2017. – 702 с. - Библиогр.: с. 697-702.

353

Алпатов В.М. Проекты латинизации русского языка / В.М. Алпатов // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 29-33. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 33.

354

Алрамаднех Д.С. Анализ лексемы «сердце» в поэзии В.В.Маяковского // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 344-351. – Рез. англ.

355

Арутюнова Е.В. Реформа русской орфографии и пунктуации 1960-х годов: неизвестные страницы истории // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 5-16. – Рез. англ.

356

Арутюнова Е.В., Пахомов В.М. Намучились с «мерились». К вопросу о допустимом и недопустимом в орфографии // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 43-49. – Рез. англ.

357

Балясникова О.В. "Отчуждение" в конфликтной коммуникации / Балясникова О.В. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 20-29. – Рез. англ. – Бибилогр.: с. 27-29.
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377
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     Ассоциативный эксперимент.
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Зорина Л.Ю. «Дыхание русских деревень» и речевой этикет / Л.Ю. Зорина // Рус. яз. в шк. – Москва, 2017. – № 7. – С. 58-63. – Библиогр. : с. 63.

     На материале вологодских говоров.

400

Ильина Д.В. Авторизация и адресация как средство популяризации научного содержания : (На материале статьи лингвистической тематики) // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 217-229. – Рез. англ.

     Автор и адресат в статье Б.Иомдина «как взаимодействуют язык бытовой и язык официальный» http://postnauka ru/faq/34828.
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     Основные значения творительного падежа без предлога.
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     Языческая составляющая христианско-языческого синкретизма. На материале фольклорных записей.
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     На материале русского языка и языка русских жестов. Интерпретация внешности человека и характерных для него жестов как указания на черты его характера.
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475

Шишкин Н.Э. Языковая игра как концептуальный прием в видеоколонке газеты «Известия» (1992 г.) // Филологическкий дискурс: Вестник Ин-та филологии и журналистики Тюм. гос. ун-та. – Тюмень, 2016. – Вып. 13. – С. 69-75.

476

Шкапенко Т.М. Англо-американское междометие "вау" в современном русском языке // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – Москва, 2016. – № 4. – С. 141-149. – Рез. англ.

477

Шкатова Л.А. Труд в фольклорном сознании россиян // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 213-215. – Рез. англ.

     В том чмсле на материале так называемых «новых пословиц и поговорок».

478

Шхапацева М.Х., Пазова Л.М. Антонимы, антонимия, антонимическая парадигматика в русском языке // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. 42305 Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 3 (164). – С. 88-94. – Рез. англ.

479

Шхумишхова А.Р. Лингвокультурологический аспект кулинарных эссе Александра Гениса / А.Р.Шхумишхова // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 4 (168). – С. 87-91. – Рез. англ.

480

Щенникова Е.В. Тематическая группа "наименования преступников" в обыденном представлении // Язык, Сознание, Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 56. – С. 48-56. – Рез. англ.

481

Яблонская О.Г. особенности функционирования зоонимических фразеологических единиц в художественном тексте // Весн. Магілёўс. дзяржаўн. ун-та. Сер. А, Гуманіт. навукі: гісторыя, філасофія, філалогія. – Магілёў, 2017. – № 1 (49). – С. 84-88. – Рез. англ.

     Фразеологизмы типа «кот в мешке» в русских художественных текстах 20-21 вв.

482

Якунина М.Л. О некоторых регулятивных средствах синтаксиса эпистолярных текстов интернет-дискурса: (по материалам сайта «Письма Президенту») / М.Л. Якунина // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 11. – С. 54-60. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 58-60.

A164121163171 УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК

483

Бiлошицька В.О. До проблеми стереотипiзацiï у масмедiйному дискурсi // Opera slavica. – Brno, 2016. – Roč. 26, č. 4. – C. 5-16. Рез. англ.

484

Краснобаєва-Чорна Ж. Цiннiсть «родина» в українській фраземіці : семантика, структура, прагматика // Зб. Матице срп. за славистику. – Нови Сад, 2016. – № 89. – С. 25-34. – Рез. англ., серб.

485

Стаменова А. Краткий очерк истории украинского литературного языка до конца XIX в. // Год. на Софийския унив. "Климент Охридски" / Фак. по славянски филологии = Annu. of Sofia univ. "St. Kliment Ohridski" / Fac. of slavic studies. - София, 2016. - Т. 101. – С. 105-154. – Рез. англ., болг.

486

Ostapova I. Indexing the etymological lexicographic systems / I. Ostapova, V. Shyrokov // Прилози / Макед. акад. на науките и уметностите. Одд-ние за лингвистика = Contributions / Maced. acad. of sciences a. arts. Sect. of ling. a. literary sciences. – Скопjе, 2016. – Т. 41, № 1/2. – P. 13-30.

     Концепция перевода этимологического словаря украинского языка в электронную форму и состояние работы на сегодняшний день.

A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК

487

Белова М.Н. Особенности употребления глагольных форм в идиолекте Григория Цамблака: тырновская книжно-литературная норма и явления живого болгарского языка XIV-XV вв. // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 28-45. – Рез. англ.

488

Витанова М., Мичева К. Названия за гайда в българските говори // Бълг. ез. – София, 2017. – Г. 64, кн. 1. – C. 61-67.

489

Вътов В., Буров С., Маринов В. 50 години Великотърновска лингвистична българистика. Кратка история и перспективи // Трети международен конгрес по българистика, 23–26 май 2013 г. – София, 2014. – 8. – С. 9-34.

490

Каваклова К. Българската терминология на положенията и движенията с тялото като елементи на физическите упражнения чрез специализирана методика // Трети международен конгрес по българистика, 23–26 май 2013 г. – София, 2014. – 2. – С. 48-71.

491

Катунин Д.А. Болгарский язык в современном законодательстве Республики Сербия // Русин. – Кишинев, 2016. – № 4 (46). – С. 252-263. – Рез. англ.

492

Кирилова Й. Концепт и езикова картина на света // Бълг. ез. – София, 2017. – Г. 64, кн. 1. – C. 68-79.

493

Китанова М. Езиков израз на,,лошото време” в българския народен календар (хрононимите сух, глух, луд, бесен, шеметен, врътоглав, черен, ръждив, червив, празен) // Бълг. ез. – София, 2017. – Г. 64, кн. 1. – C. 9-17.

494

Макарцев М. За някои функции на л-формите в български народни песни // Трети международен конгрес по българистика, 23–26 май 2013 г. – София, 2014. – 5. – С. 82-95.

     О некоторых функциях л-форм глаголов в болгарских народных песнях.

495

Павлова Н. Вокативите Боже и Господи – производни междуметия с варираща семантика // Бълг. ез. – София, 2017. – Г. 64, кн. 1. – C. 52-60.

496

Панчев И. Лингвокултурни размисли за виното // Бълг. ез. – София, 2017. – Г. 64, кн. 1. – C. 80-86.

497

Сугаи Л. Структура удвоения дополнения по модели левой дислокации в болгарском переселенческом диалекте в Румынии // Славянский альманах. – Москва, 2016. – 2016. Вып. № 3-4. – С. 344-354. – Рез. англ.

498

Mazurkiewicz-Sułkowska J. Struktura predykatowo-argu​mentowa bułgarskich czasowników poliprefiksalnych (na przykładzie verba mentalis) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 59-70. – Рез. англ.

     Болгарские полипрефиксальные глаголы, образованные на базе глаголов ментальной деятельности («доизмисля» и т.п.).

A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК

499

Пипер П. За семантичката категориjа «простор» во македонскиот jазик / П. Пипер // Прилози / Макед. акад. на науките и уметностите. Одд-ние за лингвистика = Contributions / Maced. acad. of sciences a. arts. Sect. of ling. a. literary sciences. – Скопjе, 2016. – Т. 41, № 1/2. – С. 59-83. – Рез. англ.

500

Ристовски Б. Ракописните македонски граматики (1943-1944) и «Македонската синтакса» (1949) од Ѓорѓи  Киселинов / Б. Ристовски // Прилози / Макед. акад. на науките и уметностите. Одд-ние за лингвистика = Contributions / Maced. acad. of sciences a. arts. Sect. of ling. a. literary sciences. – Скопjе, 2016. – Т. 41, № 1/2. – С. 103-112. 

501

Тополињска З. Потребна терминолошка регулациjа / З. Тополињска // Прилози / Макед. акад. на науките и уметностите. Одд-ние за лингвистика = Contributions / Maced. acad. of sciences a. arts. Sect. of ling. a. literary sciences. – Скопjе, 2016. – Т. 41, № 1/2. – С. 31-36.

     Необходимость терминологического разграничения названий частиц трех разных видов в македонском языке.

502

Усикова Р.П. Лингвистические и социолингвистические связи между македонским и другими славянскими балканскими языками // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 306-313. – Рез. англ.

A164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

503

Тагабилева М.Г. Сопоставительный анализ моделей диминутивного словообразования в сербском и хорватском языках (На материале существительных женского рода) // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 3 (13). – С. 33-38. – Рез. англ.

504

Юдова Ю.Ю. Еще раз к вопросу о так называемом боснийском языке // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 323-329. – Рез. англ.

     Кодификация языка боснийских мусульман.

505

Hrnjika S. Jezičke specifičnosti u romanu Knjiga o Uni Faruka Šehića // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 433-445.

     Язык и стиль романа Ф. Шехича «Knjiga o Uni».

506

Klarić A. Jezične značajke roverskih govora // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 334-379.

     Морфонология диалектов сербскохорватского языка в Истрии.

A164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК

507

Вуловић Н. Српска фразеологиjа и религиjа : лингвокултуролошка истраживања / Наташа Вуловић. – Београд : САНУ, 2015. – 359 с. : табл. – (Монографиjа / Ин-т за српски jезик САНУ; 23). – Рез. англ. и др. – Библиогр.: с. 413-449. – Рег.: c. 319-352.

508

Данило Киш : Осамдесет година од рођења (1935-2015) : радови са науч. скупа, Подгорица, 15-16 октобра 2015 / уред. Радомир В.Ивановић; Црногорска aкад. наука и умjетности. – Подгорица, 2016. – 342 c. : ил. – (Научни скупови; књ. 139 : Одjељ. хуманистичких наука; књ. 7). – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст.

     Имеются статьи о языке произведений Д. Киша (1935-1989).

509

Ивиħ П. Преглед историjе српског jезика / Приред. А.Младеновиħ; Ред. М.Радовановиħ. – Сремски Карловци; Нови Сад: Издавачка књижарница Зорана Стоjановиħа, 2014. – 348 с.: ил. – (Целокупна дела Павла Ивиħа; т. 8). – Рег.: c. 309-344.

510

Ковачевиħ М. Стил и jезик српских писаца / Одг. уред. У.Шуваковиħ. – Београд: Завод за уџбенике, 2015. – 303 с. – (Б-ка Тумачење књижевности; Књ. 22). – Библиогр.: c. 292-301. Инд.: с. 285-291.

017/17

511

Ристиħ С. Граматички и когнитивни аспекти лексичког значења / Стана Ристиħ; Ин-т за српски jезик САНУ. – Београд : САНУ, 2015. – 452 с. – (Монографиjа / Ин-т за српски jезик САНУ; 22). – Библиогр.: с. 413-449.

    На материале словарей сербского языка (в т.ч. исторических).

512

Якушкина Е.И. Честь и совесть в сербской народной культуре // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 330-337. – Рез. англ.

     Семантика лексем в народном языке.

A164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

513

Стефанов С. За стилистичните фигури и контактните синоними в три житийни текста за св. Екатерина на народен хърватски език от XIV-XVII в. // Год. на Софийския унив. "Климент Охридски"/ Фак. по славянски филологии. = Annu. de l'Univ. de Sofia "Kliment Ohridski"/ Fac. de philologies slaves. – С., 2015. – Т. 100. – С. 245-286. – Рез. англ.

514

Glušac M. Hrvatska prozodija u nastavi // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 513-528.

     Стандарты описания просодики в учебниках хорватского языка.

515

Grahovac-Pražić V. Predgovori franjevačkim dopreporodnim gramatikama // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 325-334.

     Хорватский язык во французских грамматиках 18 века.

516

Kuzmić B., Šimudvarac M. Kongruentna (sročna) dvojina u srednjovjekovnim čakavskim pravnim tekstovima // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol. 12, № 1. – S. 25-40. – Рез. англ.

     Словоупотребление двойственного и множественного числа в чакавских юридических текстах 13-15 вв.

517

Lorger S., Ćurković D. Fitonimi Poljica // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 381-432.

     Фитонимика в лексикографии хорватского языка.

518

Špralja R. Prozodija govora Zaglava na Dugom otoku // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol. 12, № 1. – S. 65-96. – Рез. англ.

     Просодика одного из хорватских чакавских говоров.

519

Vidović D. Imotska prezimena // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol. 12, № 1. – S. 41-63. – Рез. англ.

     Фамилии жителей Имотского края.

A164121164171 СЛОВЕНСКИЙ ЯЗЫК

520

Есеншек М. Иной взгляд на историю словенского литературного языка // Slavica litteraria. – Brno, 2016. – Roč. 19, č 2. – С. 99-119. – Рез. англ.

     Современный словенский литературный язык как объединение двух литературных норм: центральной и восточнословенской.

521

Kern B. Wpływy obcojęzyczne na współczesny język słoweński // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 39-48. – Рез. англ.

    Иностранные заимствования в словенском языке последнего двадцатипятилетия и отражение этих заимствований в словарях.

522

Kerže I. Razvoj slovenske ontološke terminologije do konca 19. stoletja // Slavistična rev. – Ljubljana, 2017. – Letn. 65, št. 1. – S. 99-114. – Рез. англ.

    Развитие словенской онтологической терминологии от раннего периода до конца 19 в.

523

Zatorska A. Czasowniki w nowszej leksyce słoweńskiej // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 229-239. – Рез. англ.

     Обзор 426 глаголов-неологизмов, включенных в последний по времени словарь словенского языка (SNBSJ, 2012).

524

Žele A. Razmerje osebek proti osebkov odvisnik v slovenskih povedih // Slavistična rev. – Ljubljana, 2017. – Letn. 65, št. 1. – S. 81-97. – Рез. англ.

     Вопросы порядка слов в словенском сложном предложении, а также предикативных отношений в простом предложении.

A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

525

Padporynava L. Semantyka morfemu rdzeniowego *koz- w zachodniosłowiańskich dialektalnych nazwach roślin // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 91-102. – Рез. англ.

     Семантика корня *koz- в западнославянских диалектных фитонимах (однословных и двусловных).

A164121166131 ЛУЖИЦКИЕ ЯЗЫКИ

526

Закар В. Супин во долнолужичкосрпскиот jазик // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol.12/2. – S. 529-540.

527

Šěn F. Serbski kulturny leksikon – nowa pomocka w slawistiskim slědźenju // Slavica litteraria. – Brno, 2016. – Roč. 19, č 2. – S. 167-172. – Рез. англ.

     Характеристика словаря «Sorbisches Kulturlexikon/ Hrsg. von Schön F., Scholze D. Bautsen, 2014. – 579 s».

A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

528

Гембка-Воляк М. Модель образования степеней сравнения прилагательных в современном польском языке (Результаты квантитативного ананализа) // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 82-97. – Рез. польск.

529

Зелинская М.З. Орфоэпические особенности польской речи молодежи в Западной Украине / Орфоепiчнi особливостi польського мовлення молодi в Захiднiй Украïнi // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 98-107. – Рез. англ., польск.

530

Кравчук А.Н. Обучение польскому произношению в украинскоязычной среде // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 127-140. – Рез. англ,. польск.

531

Мочалова Т.С. О специфике глагольных имен в обучении польскому языку // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 208-215. – Рез. англ.

532

Пчелинцева Е.Э. Польское отглагольное имя действия и семантика начинательности // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 253-262. – Рез. англ.

533

Раткевич М.А. Территориальная дифференциация и языковая компетенция поляков Республики Беларусь (По материалам переписей населения Республики Беларусь 1999 и 2009 гг.) // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 253-266. – Рез. англ.

534

Шапкина О.Н. Особенности числового поведения предикатных имен существительных в польском языке // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 314-322. – Рез. англ.

535

Cieśla B. Przecinek a sąsiedztwo okoliczników // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 17-25. – Рез. англ.

    Пунктуационное оформление наречий и адвербиальных конструкций в польском языке. Проблемы стандартизации.

536

Gorzelana J. Mitologizmy w poezji religijnej polskiego oświecenia // Opera slavica. – Brno, 2016. – Roč. 26, č. 4. – C. 17-27. Рез. англ.

     Мифологическая идиоматика в религиозной поэзии польского Просвещения.

537

Grochala B. Analiza porównawcza języka dawnych i współczesnych telewizyjnych transmisji sportowych (wybrane zagadnienia) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 27-38. – Рез. англ.

     Изменения в языке польских телевизионных спортивных трансляций за последние 40 лет.

538

Krasowska H. CZY warto badać mowę najstarszego pokolenia? / Стоит ли изучать речь самых старших поколений? // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 141-150. – Рез. рус., англ.

     На примере речи поляков старшего поколения, проживающих в Карпатской Буковине.

539

Kudra B. O niektórych właścwoścach nowych derywatów czasownikowych // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 49-57. – Рез. англ.

     Польские глаголы – неологизмы и окказионализмы, образованные от польских или иностранных  слов, и характерные для разговорной речи.

540

Ostromęcka-Frączak B. Dokąd zmierza polszczyzna? // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 81-89. – Рез. англ.

     Изменения, характерные для польской лексики и стилистики последних лет.

541

Ostrowska K. “Polskie gwary na wyginięciu?”, czyli obraz polszczyzny ludowej i regionalnej w wypowiedziach użytkowników forum.mlingua.pl // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 101-116. – Рез. англ.

     Высказывания посетителей форума forum.mlingua.pl о польских диалектах и региональных разновидностях польского языка.

542

Pacino A., Rutkovska K. Lenkų kalba Semelišių apylinkėse: leksikos ypatumai // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 75-87. – Рез. англ.

543

Pałuszyńska E. Zmiany w językowej formie nagłówków prasowych // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 103-115. – Рез. англ.

     Эволюция формы и стиля заголовков в польской периодической печати за последние 50 лет.

544

Rieger J.A. O tzw. oksytonezie i proparoksytonezie w polskich gwarach kresowych / О так называемых пропарокситонах в "польщизне кресовой" // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 267-273. – Рез. рус., англ.

     Словесное ударение в польских говорах в Литве, Белоруссии и на Украине.

545

Suska D. “Tacierzyństwo” jako leksykalny wykładnik nowego ojcostwa w świetle męskich blogów rodzicielskich (refleksja lingwistyczno-kulturowa) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 145-156. – Рез. англ.

     Неологизм Tacierzyństwo как характерная черта блогов представителей «нового отцовства» в Польше.

546

Szkudlarek-Śmiechowicz E. Kulinarny trend slow food fast a nazwy własne stacjonarnych i mobilnych barów szybkiej obsługi (tzw. food trucków) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 167-181. – Рез. англ.

     Названия польских баров фаст-фуда.

547

Wiśniewiecka-Brückner K. Zmiana – ewolucja – rewolucja. O języku, normie i metodach na przykładzie rekcji dopełniaczowej czasownika polskiego // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 191-202. – Рез. англ.

     Польские глаголы, управляющие родительным падежом, как объект описания в современных электронных ресурсах.

548

Zarzycka G. Wpływ egzaminów certyfikatowych z języka polskiego jako obcego na status polszczyzny w świecie oraz na zmiany w glottodydaktyce polonistycznej // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 215-228. – Рез. англ.

     Возможность получения сертификата, удостоверяющего знание польского языка как иностранного (введен с 2004 г.), как фактор, положительно влияющий на престиж польского языка в мире.

A164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК

549

Duchková S. O niektorých starších a novších názvoch poplatkov a príspevkov // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 4. – S. 193-200.

     Старинные и новые названия налогов и сборов в словацком языке.

550

Guričanová D. Alexandrov – Alexandrovovci // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S. 37-39.

     Словацкое название участников ансамля им. Александрова с точки зрения культуры речи.

551

Guričanová D. Orechový mäkčeń a makový vokáň (O zbierke poviedok Dušana Dušeka “Ponožky pred odletom”) // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S. 3-9.

     Язык сборника рассказов Д.Душека.

552

Guričanová D. Substantíva s príponou -ište a zdrobneniny zakončené na -ce // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 4. – S. 200-212.

     Существительные с суффиксом -ište и уменьшительные окончания на -ce.

553

Považaj M. Slová, ktoré nenájdete v Krátkom slovniku slovenského jazyka (25) // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S. 56-60.

    Слова, отсутствующие в Кратком словаре словацкого языка. Вып. 25.

554

Považaj M. Slová, ktoré nenájdete v Krátkom slovníku slovenského jazyka (27) / Matej Považaj // Kultúra slova. – Bratislava, 2017. – Roč. 51, č. 3. – S. 185-190.

     Слова, отсутствующие в Кратком словаре словацкого языка. Вып. 27.

555

Súpis termínov z astronómie (pokračovanie) // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S. 18-30.

     Список словацких астрономических терминов. Буквы А-К.

556

Valentová I. Priezvisko Buzna – je hanlivé alebo nie? // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 1. – S. 10-17.

     Словацкая фамилия Buzna, её носители в Словакии и в Западной Европе, этимология, варианты.

557

Vančová I. Skloňovanie matematických výrazov zakončených na príponu –ec / Iveta Vančová // Kultúra slova. – Bratislava, 2017. – Roč. 51, č. 3. – S. 129-145. – Bibliogr.: s. 144-145.

     Склонение названий арифметических операций, оканчивающихся на – ec (delenec и пр.).

A164121166181 ЧЕШСКИЙ ЯЗЫК

558

Изотов А.И. Новый самоучитель чешского языка для русскоязычной аудитории // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 108-126. – Рез. англ.

559

Jílková L. Výzkum výslovnosti v České televizi : slovanská antroponyma // Slavia. – Praha, 2016 – Roč. 85, seš. 2. – S. 217-223. – Рез. англ.

     Произношение имен и фамилий представителей некоторых славянских народов на чешском телевидении.

560

Rusin Dybalska R. Nowy wymiar komunikowania politycznego na przykładzie języka prezydenta Czech Miloša Zemana // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk. – Łódz, 2016. – T. 62. – S. 117-130. – Рез. англ.

A16412118 БАЛТИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

561

Grigorjevs J., Jaroslavienė J. Comparative study of the qualitative features of the Lithuanian and Latvian mono​phthongs // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – P. 57-89. – Рез. лит.

     Сравнительный анализ качественных характеристик литовских и латышских монофтонгов.

562

Urbanavičienė J., Indričānė I. Lietuvių ir latvių kalbų trankieji priebalsiai: lokuso lygčių rezultatai // Baltistica. – Vilnius, 2015.– № 2. – S. 261-293. – Рез. англ.

     Место смычки при артикуляции литовских и латышских смычных. Экспериментально-фонетическое исследование.

563

Villanueva Svensson M. [Recensio] // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – S. 153-172. – Rec. ad op.: Derksen R. Etymological dictionary of the Baltic inherited lexicon. – Leiden; Boston, 2015. – XII;684 p.

A1641211821 ЛАТЫШСКИЙ ЯЗЫК

564

Auzina A. Female experience and language in Monta Kroma's poetry // Interlitteraria. – Tartu, 2015. – Vol. 20, № 1. – P. 204-214.

     Язык поэзии М.Кромы (1919-1994).

565

Kazakėnaitė E. Iespraudumi originālajos "Vermehretes Lettisches Handbuch" (1685) perikopju pantos // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – S. 129-149. – Рез. англ.

     Необходимость изучения вставок в перикопах монографии 1685 г.

566

Taperte J. Spectral features of nasals in standard Latvian // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – P. 115-128. – Рез. лит.

     Спектральный анализ носовых в латышском литературном языке.

A1641211841 ЛИТОВСКИЙ ЯЗЫК

567

Dini P.U. Lenguas, literaturas y nacionalidades en Lituania (y en el Báltico oriental) // Interlitteraria. – Tartu, 2015. – Vol. 20, № 1. – P. 50-68. – Рез. англ.

     Язык и литература в Литве 20 в.

568

Inčiuraitė-Noreikinė L. Lietuvių kalbos dūriniai su neoklasikiniais dėmenimis // Baltistica. – Vilnius, 2015.– № 2. – S. 245-259. – Рез. англ.

     Литовские сложные слова с «неоклассическими» элементами aero-, mikro- и пр.

569

Piccini S. Transimpersonal constructions in Lithuanian: towards the emergence of Split Intransitivity (Addendum et corrigendum to Piccini 2008) // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – P. 19-55. – Рез. лит.

     Трансбезличные конструкции в литовском языке: к возникновению расщепленной непереходности.

570

Ramonaitė J. Kaip lietuviškai šneka užsieniečiai? Lietuvių kaip antrosios kalbos veiksmažodžio įsisavinimas // Baltistica. – Vilnius, 2015.– № 2. – S. 295-330. – Рез. англ.

    Этапы овладения глагольной системой при изучении литовского как иностранного языка.

571

Šinkūnas M. Lietuvių ortografijos skirtumai katalikų ir evangelikų reformatų raštuose (XVI-XVII а.): priebalsio /j/ ir diftongų /ai/. /ei/ rašyba // Baltistica. – Vilnius, 2015.– № 2. – S. 197-244. – Рез. англ.

     Изображение на письме звука š и дифтонгов ai и ei в текстах 16-17 вв., принадлежащих католикам и реформаторам.

572

Švageris E. Akustinių požymių koreliacijos svarba lietuvių kalbos priegaidžių skyrimui // Baltistica. – Vilnius, 2015. – № 1. – S. 91-113. – Рез. англ.

     Значение корреляции между акустическими характеристиками в дистрибуцией тонов литовского языка.

A16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

573

Либерт Е.А. Написано на плотдич: некоторые аспекты транскрипции языка меннонитов // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 15-19. – Рез. англ.

574

Проскурин С.Г., Проскурина А.В. К вопросу функционирования именника в традиции // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 182-190. – Рез. англ.

      На базе аллитерации. В германских языках средневековья.

575

Stasiuk O. Metaintertextuelle Markierungen des massen​medialen Interdiskurses in parlamentarischen Texten Deutschlands und Schwedens // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 335-348. – Рез. англ.

     Метатекстовые маркеры в парламенских речах в Германии и Швеции.

A1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

576

Алексеев А.В. Кодирование информации с помощью аббревиации в виртуальном пространстве (На примере англоязычного и немецкоязычного текстинга) // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 4. – С. 180-183.

577

Збiрник праць молодих учених Народноï украïнськоï академiï / ред. кол. Астахова В.I. (голов. ред.) та iн. – Харкiв : НУА, 2016. – 187 с. : iл. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст.

     На с. 75-144 имеются статьи об английском и немецком языках.

578

Ковальчук С.С. Характерные особенности фразеологических прозвищ общественно-политических деятелей в английском и немецком языках / Ковальчук Светлана Сергеевна // Вестн. Сев. (Аркт.) федер. ун-та. Сер.: Гуманитар. и социал. науки = Vestnik of Northern (Arct.) federal univ. Ser.: Humanitarian a. social sciences. – Архангельск, 2016. – № 5. – С. 108-116. – Библиогр. : с. 115-116. – Рез. англ.

     На материале США, Великобритании и Германии различных периодов.

579

Shishigin K. The theory of language hybridity and prefix derivation in Yiddish verbs // Еврейская речь. – Санкт-Петербург; Иерусалим, 2016. – № 6. – P. 10-27. – Рез. рус.

     Теория языковой гибридности и глагольно-префиксальное словообразование.

A164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

580

Агельярова А.С. Роль обособленного обстоятельства в коммуникативной структуре текста // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 358-364. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

581

Алейникова Т.В. Из опыта историко-этимологического описания : (на материале англоязычной терминологии этики) / Т.В. Алейникова // Омск. науч. вестн. Сер.: О-во. История. Современность. – Омск, 2016. – № 2. – С. 17-21. 

582

Аракелова А.Р. Лингво-аксиологические характеристики современного англоязычного дискурса моды: Автореф. дис. канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Пятиг. гос. ун-т. – Пятигорск, 2017. – 25 с.: ил.

583

Архипов К.В., Каменева В.А. Концепция адресата и адресанта сайтов правительств англоязычных стран // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 4. – С. 156-159.

584

Бабитова Л.В. Языковые средства репрезентации американского политического блог-дискурса: Автореф. дис. канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Пятиг. гос. ун-т. – Пятигорск, 2017. – 25 с.: ил.

585

Багарян А.А. Метафора в деловом дискурсе: эффект воздействия и аттракции внимания // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. 42305 Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 3 (164). – С. 26-30. – Рез. англ.

586

Багиян А.Ю., Натхо О.И., Ширяева Т.А. Мудрость веков в языке бизнеса. Паремии в англоязычном научно-популярном деловом дискурсе: когнитивно-дискурсивный аспект / Пятиг. гос. ун-т. – Казань: Бук, 2017. – 183 с. - Библиогр.: с. 161-182.

587

Безруков В.А. Методический аспект изучения невербальных компонентов коммуникации, реализуемых в состоянии сильного эмоционального напряжения // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 99, № 1 (383). – С. 7-20. – Рез. англ.

     На материале авторских ремарок из пьес британских и американских драматургов 20 в.

588

Белозерова А.В. Языковая репрезентация коммуникативного поведения инициатора конфликта в ангоязычном художественном тексте: (Гендер. аспект): Автореф. дис. канд. наук: Филологические науки: 10.02.04 / Нижегор. гос. лингв. ун-т им. Н.А.Добролюбова. – Нижний Новгород. 2017.- 21 с.

589

Варзапова В.Ю. К вопросу о функционально-жанровой классификации медиатекстов в современной прессе / В.Ю. Варзапова // Язык как структура и социальная практика. – Хабаровск, 2017. – Вып. 14. – С. 3-11. – Библиогр.: с. 10-11.

     На примере англоязычной качественной прессы.

590

Великода Т.Н. Философия термина (на примерах английских геологических терминологических комплексов) / РАН. Дальневост. отд-ние. Сев.-Вост. комплекс. науч.-исслед. ин-т. – Магадан, 2013. – 50 с.: табл., схемы. - Библиогр.: с. 47-48.

591

Витько М.А. Особенности моделирования пространства фразеологическими единицами, номинирующими сферу здоровья в английском языке // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 66-74. – Рез. англ.

592

Влавацкая М.В., Коршунова А.В. Функционально-семантический анализ как метод лингвистического исследования : (На материале английских окказиональных словосочетаний) // Вестн. Тюмен. гос. ун-та. Гуманитар. исслед. = Tyumen state univ. herald. research. Humanitates. – Тюмень, 2016. – Т. 2, № 2. – С. 35-44. – Рез. англ.
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    Риторическая компетенция польских студентов, изучающих немецкий язык в вузах.

705

Jeep J.M. König Rother im Umfeld stabreimender frühmittelhochdeutscher Wortpaare // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 423-433.

     Аллитерационные словосочетания в раннесредневерхненемецком памятнике.

706

Kreuz J., Mundwiler V. “verbAndskasten! MÜS! sen wir haben”. Zum argumentativen potenzial von Prosodie am Beispiel von Einigugsdiskussionen bei Grundschulkindern // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 99-118. – Рез. англ.

     Аргументативный потенциал просодии в дискуссии младших школьников.

707

Meissner C., Wallner F. Persuasives Handeln im wissenschaftlichen Diskurs und seine lexikografische Darstellung : das Beispiel der Kollokation “Bild zeichnen” // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 235-252. – Рез. англ.

     Словосочетание «Bild zeichnen» в научном и лексикографическом контексте.

708

Pohl H.-D. Zum feministischen Sprachgebrauch (“Gendern”) im Deutschen (insbesondere in Österreich) // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 285-304. – Рез. англ.

     Грамматические о орфографические способы указания пола при назывании профессий и сходных с ними слов. На материале словоупотребления, характерного для Австрии.

709

Rogozińska M. Tilgungstendenzen in Konferenzvortrӓgen. Eine korpusbasierte Studie // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 205-219. – Рез. англ.

     Тенденции синкопирования и редукции в устной академической речи: корпусное исследование.

710

Schulz L.-R. Gemeinde überzeugen. Das persuasive Moment des evangelischen Gottesdienstes // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 155-183. – Рез. англ.

     Риторика аргументированного убеждения на службе протестантской церкви.

711

Simmler F. Konstanz und Variabilität in der Tradition der Textsorte ‘Reichsgerichtsordnung’ von a. 1471 bis a. 1521 // Немецкая филология в Санкт-Петербургском государственном университете. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 6. – S. 8-29.

     Константность и вариативность в организации текстов разных типов.

712

Stellmacher D. Warum und wozu gibt es (noch) Dialekte und wie kann mit ihnen umgegangen werden? // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 435-441.

     Роль диалектов в немецком языке.

713

Stopfner M. (De-) Konstruktion von Glaubwürdigkeit in Online-Debatten // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3742. Studia linguistica, № 35. – S. 67-80. – Рез. англ.

     Характерные для политической аргументативной дискуссии в диалоговом режиме средства де-(конструкции) доверия.

714

Sulikowska A. Zur Rolle der Bildhaftigkeit in der Konstituierung der Semantik von Idiomen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 319-333. – Рез. англ.

     Роль визуального представления в семантике идиом. На материале немецкого языка.

715

Tęcza Z., Nycz K. Deutsche Aussprachewörterbürterbücher im Vergleich: Die Auffassung des phonetischen Standards und Divergenzen in phonetischen Einzelfragen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 383-398. – Рез. англ.

     Сравнение рекомендаций немецких произносительных и орфоэпических словарей 1982-2009 гг. Три концепции фонетических стандартов.

716

Tęcza Z., Nycz K. Deutsche Aussprachewörterbücher im Vergleich: Die lexikographische Architektonik und Prinzipien der Aufnahme lexikalischen Materials // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3715. Germanica wratislaviensia, № 141. – S. 361-382. – Рез. англ.

     Сравнение трех произносительных словарей немецкого языка 1982-2009 гг. с точки зрения отбора лексики.

717

Das Wort: Germanistisches Jahrbuch Russland / Deutscher Akad. Austauschdienst. – Bonn: Deutscher Akad. Austausch​dienst, 2015. – (Reihe Germanistik)

     2014/2015 / Hrsg. N.Korolewski. – 252 S.: Taf. – Библиогр. в конце ст.

     Имеются статьи по вопросам преподавания немецкого языка как иностранного, а также немецкого языка как иностранного языка для специалистов. См. также статью S. Frech о переводе заглавий детективов с английского и французского на немецкий.

A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК

718

Chioffi L. Epigrafi tra Roma e Anzio: note a margine // Rend. / Atti della Pontificia accad. romana di archeologia (Ser. 3). – Vatican, 2016. – Vol. 88. – P. 423-442. – Рез. лат.

     К изучению латинских эпиграфических памятников.

719

Felle A.E. Epigrafi dalla catacomba di S. Gennaro a Napoli. Status quaestionis e nuove acquisizioni per l’edizione nelle “Inscriptiones Christianae Italiae” // Rend. / Atti della Pontificia accad. romana di archeologia (Ser. 3). – Vatican, 2016. – Vol. 88. – P. 389-422. – Рез. англ.

     К изучению латинских подписей.

720

Kölligan D. Lat. glōria und «glänzende Ruhm» im Indogermanischen // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 72-88.

     Латинская лексема glōria и аналогичные индоевропейские корни.

721

Mastino A. I decenni tra l’esilio in Sardegna di Callisto e quello di Ponziano: i rapporti tra cristiani e pagani e la ricostruzione del Tempio Nazionale del Sardus Pater presso i metalla imperiali // Rend. / Atti della Pontificia accad. romana di archeologia (Ser. 3). – Vatican, 2016. – Vol. 88. – P. 159-185. – Рез. англ.

     Латинские надписи в храме на о. Сардиния.

A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

722

Кирчанов М.В. Релатинизация романских языков. История и современность. – Москва: ЛЕНАНД, 2018. – 197 с. - Библиогр.: с. 159-197 и в примеч.

     Релатинизация или реромантизация – комплекс действий, направленных на сознательную архаизацию и латинизацию лексического состава романских языков.

723

Begioni L., Rocchetti A. Quelles perspectives psychoméca​niques pour une systémique diachronique comparée des langues romanes? // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 9-20. – Рез. англ., рум.

     Эволюция романских языков с точки зрения психомеханики языка Г. Гийома.

724

Soares J.M.C. Chronologie notionnelle et auxiliarité en portugais : L’exemple du verbe ter // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 105-118. – Рез. англ., рум.

     Место вспомогательного глагола ter в структуре португальского языка.

A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

725

Должич Е.А. Некоторые особенности цитат и ссылок в испанском научном дискурсе // Казанская наука. – Казань, 2017. - № 5. – С. 113-115.

726

Радович М. Лингвокультурологический анализ топонимов и катойконимов боливийского национального варианта испанского языка // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – Москва, 2016. – № 4. – С. 133-140. – Рез. англ.

727

Romero Cambrón Á. La documentación infrecuente en sintaxis histórica // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2016. – Jg. 117, № 2. – P. 345-370. – Рез. исп., англ.

     Причины низкой частотности некоторых синтаксических конструкций в письменных источниках, используемых при исследовании истории испанского языка.

A1641212751 РУМЫНСКИЙ ЯЗЫК

728

Filipi G. Izabrani istrorumunjski ampelonimi 2 // Croatica et slavica iadertina. – Zadar, 2016. – Vol. 12, № 1. – S. 97-125. – Рез. ит.

     Истрорумынские термины, связанные с виноградом и виноградорством.

729

Ştefănescu M. Dysphemisms for ethnicity: Cautionary labeling of disparaging ethnic words in some Romanian dictionaries // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 20. – Vol. 60., № 2. – P. 51-63. – Рез. рум.

     Уничижительные названия различных национальностей в современных словарях румынского языка.

730

Vîlcu D. Romanian as a foreign language in the context of language assessment in Europe // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 20. – Vol. 60., № 2. – P. 65-76. – Рез. рум.

     Компьютерные программы, созданные в университете гор. Клуж-Напока, призванные помочь лицам, изучающим румынский язык.

A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

731

Кузнецова Н.В. Язык политики как оружие, используемое для реализации манипулятивных целей : (на материале французской статьи, освещающей авиакатастрофу малазийского боинга над Украиной) / Н.В. Кузнецова // Язык как структура и социальная практика. – Хабаровск, 2017. – Вып. 14. – С. 47-53.

732

Лыкова Н.Н. Метафора в терминологии права : (На материале старофранцузских источников) // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 106-111. – Рез. англ.

733

Мурадова Л.А. Теонимическая лексика в романе Жана-Мишеля Генассия «Клуб неисправимых оптимистов» // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 3, ч. 2. – С. 335-343. – Рез. англ.

734

Непша Ф.С., Богатырева Т.Л. Современное французское арго: структурные и функциональные изменения // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 3. – С. 172-178. – Рез. англ.

735

Рогожина Л.А. Некоторые лексико-семантические изменения в современном французском языке / Рогожина Л.А. // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 10. – С. 71-73. – Библиогр.: с. 73. – Рез. англ.

     Появление новых слов и выражений, сдвиги в значении уже существующих, сокращение полиморфемных слов до односложных, сокращение словосочетаний, усечение начальных слогов.

736

Салихова О.К. Новостной текст франкоязычной прессы: особенности содержания / О.К. Салихова, У.А. Васильева // Язык как структура и социальная практика. – Хабаровск, 2017. – Вып. 14. – С. 87-91.

737

Хажокова Э.А. Семантическая и функциональная характеристика прагматонимов в художественном тексте: (На материале романа Марка Леви “La première nuit”) // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. 42305 Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 3 (164). – С. 84-87. – Рез. англ.

738

Шарихина М.Г. Наименование именных категорий в «Новой французской грамматике» В. Е. Теплова : традиция и переводческая стратегия // Slavia. – Praha, 2016 – Roč. 85, seš. 2. – С. 204-216. – Рез. англ.

739

Séro-Guillaume P. Approche contrastive français/langue des signes française : Empirisme ou psychomécanique // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 81-92. – Рез. англ., рум.

     Контрастивное исследование французского языка и французской жестовой речи.

A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

740

Битракова Грозданова В. Lychneidion e poles. Нов епиграфски споменик  // Прилози / Макед. акад. на науките и уметностите. Одд-ние за општествени науки. – Скопje, 2016. – Т. 47, № 1. – С. 51-72. – Рез. фр.

     Греческие надписи из Охрида, в которых упонимается город Лихнид.

741

Монаева С. Термини за публичното ораторство в класическа Атина (сравнително-исторически данни): 3. Демагог // Епохи. – Велико Търново, 2014. – Г. 22, кн. 1. – С. 9-21.

742

Тресорукова И.В. Предлоги новогреческого языка / МГУ им. М.В.Ломоносова. Филол. фак. – Москва: ЛЕНАНД, 2018. – 231 с. – Предм. указ.: с. 226-230. Библиогр.: с. 231.

743

Rosół R. Frühe berberische Lehnwörter im Grichischen // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 153-163.

     Ранние берберские заимствования в греческом языке.

744

Schmitt R. Die griechischen Verbalabstrakta auf –tús // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 164-192.

     Греческие абстрактные слова на –tús.

A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

745

Kimball S. Oxtyone simple thematic nouns in Anatolian // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 59-71.

     Один из видов существительных в анатолийских языках.

746

Puhvel J. «Defanging death»: а Hittite metaphоr // Hist. Sprachforschung = Hist. linguistics. – Göttingen, 2015. – Bd. 128. – S. 122-125.

     К изучению хеттской метафоры.

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

747

Honti L. Észrevételek az uráli számneverkről // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 31-66. old. – Рез. англ.

     Числительные в уральских языках.

748

Honti L. Uráli etimológiai és hangtörténeti jegyzetek // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 7-75. old. – Рез. англ.

     Заметки по этимологии и исторической фонологии уральских языков.

749

Janhunen J. A legkeletibb uráliak // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 7-30. old. – Рез. англ.

     Прародина уральцев; связи уральских и алтайских языков.

A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

750

Алексеев Ф.Г. Опыт полевого исследования языка сето // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 3 (28). – С. 14-17.

751

Арискина Т.П., Бусарова Е.А. Систематизация простых предложений в финно-угорских языках // Финно-угор. мир. – Саранск, 2017. – № 2. – С. 30-40. – Рез. англ.

752

Борисова О.Г. Контрастивная характеристика инструктивных конструкций финского языка и их эрзянских аналогов // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 3 (28). – С. 6-13.

753

Ванцова Т.Г. Выражение гоноративного дейксиса в финно-угорских языках (сравнительный анализ) // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 3 (28). – С. 34-39.

754

Georgieva E. The case-marking of subjects in Udmurt, Komi-Zyryan and Meadow Mari non-finites clauses // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – P. 77-107.

     Маркированность падежа подлежащего в нефинитных придаточных предложениях в удмуртском, коми-зырянском и лугово-марийском языках.

A164125214121 СААМСКЙЙ (ЛАППСКИЙ) ЯЗЫК

755

Иванищева О.Н. Теория и практика составления словарей саамского языка / О.Н. Иванищева // Вопр. филологии = J. of philology. – Москва, 2016. – № 2 (54). – С. 80-89. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 89.

756

Duray Z. Nyelvi attitűdök kisebbségi közösségben: Sodankylä és Enontekiö // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 149-170. old. – Рез. англ.

     Отношение к родному языку и языковое поведение саамов, проживающих в Лапландии. Общины Сондакола и Энонтекиё.

A164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

757

Granbom-Herränen L. SMS messages in a daily Finnish newspaper. The context of proverb performances // Traditiones. – Ljubljana, 2016. – Letn. 45, št. 3. – P. 43-60. – Рез. словен.

     Трансформация пословиц в СМС-сообщениях на финском языке.

758

Jantunen T. Clausal coordination in Finnish Sign Language // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 1. – P. 204-234.

     Клаузальная координация в финском языке жестов.

A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ

759

Лобанова А.С. Орнитоним "рака" "ворона (ворон)" в коми-пермяцком языке. Лингвокультурологический аспект // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 22-30. – Рез. англ.

760

Пунегова Г.В. Глаголы речи как средство передачи интонационных особенностей в коми художественных произведениях // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 3 (28). – С. 44-49.

A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

761

Григорьева Л. Валентностная структура глаголов межличностных отношений в марийском языке / Людмила Григорьева // Финно-угроведение. – Йошкар-Ола, 2016. – № 1 (55). – С. 46-53. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 51-52.

762

Гришунина В.П., Кабаева Н.Ф., Левина М.З. Слова-дублеты и экспрессивно-эмоциональные синонимы в говорах мокшанского языка // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 99, № 1 (383). – С. 44-49. – Рез. англ.

     На материале дублетов «литературное слово – диалектное слово», заимствований, а также эмоционально окрашенных слов, синонимичных словам с нейтральным значением.

763

Левина М.З. Лингвистическая география как основа ареальных исследований мордовских языков // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 3 (28). – С. 50-59.

764

Максимов В. Некоторые наблюдения над фонетикой шурабашского подговора марийского языка / Валерий Максимов // Финно-угроведение. – Йошкар-Ола, 2016. – № 1 (55). – С. 54-58. – Рез. англ.

765

Maticsák S. Az erza-mordvin állatnevek ősi képzői // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 97-130. old. – Рез. англ.

     Древние суффиксы, служащие для образования названий животных, в языке эрзя.

A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

766

Лельхова Ф.М. К вопросу реализации этнокультурного компонента в учебных пособиях по хантыйскому языку (сургутский диалект) / Лельхова Ф.М. // Север России: стратегии и перспективы развития. – Сургут, 2016. – Т. 3. – С. 210-214. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 214.

767

Horváth C. Régi problémák, új megoldások: manysi nyelvtanítás az alternatív és közoktatási intézményekben // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 67-78. old. – Рез. англ.

     Вопросы преподавания мансийского языка в альтернативных и общеобразовательных учебных заведениях Западной Сибири.

768

Mus N., Sipos M. Az obi-ugor kérdőszók jelentéstani kategóriáinak tipológiai vizsgálata // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 109-131. old. – Рез. англ.

     Типологический анализ семантических категорий обско-угорских вопросительных слов.

A16412521418133 ВЕНГЕРСКИЙ ЯЗЫК

769

Bacskai-Atkari J. A komparatív parentetikus tagmondatok bal perifériája // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 297-318. old. – Рез. англ.

     Парентетические придаточные сравнительные предложения в венгерском языке. Синтаксис.

770

Cser A. Fonologizálódás, morfologizálódás, lexikalizálódás: fejezetek a hangváltozások életéből // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 319-332. old. – Рез. англ.

     Звуковые изменения в истории венгерского языка и их влияние на фонологию, морфологию и лексикологию.

771

Egedi B. Az első névelő nyomában // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 243-261. old. – Рез. англ.

     Детерминативы в древневенгерских текстах и появление артикля в этот период.

772

Endrédy I., Prószéky G. A Pázmány Korpusz // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 191-205. old. – Рез. англ.

     Истрия создания аннотированного автоматизированного корпуса венгерского языка. Описание корпуса.

773

Gerstner K. A magyar szókészlet eredetéről – újra magyarul. Készülőben az Új magyar etimológiai szótár // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 191-204. old. – Рез. англ.

     О концепции Нового венгерского этимологического словаря.

774

Kenyhercz R. A szláv helynévformánsok kölcsönzéséről (az -óc végű helynevek a magyarban) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 205-226. old. – Рез. англ.

     Топонимы на –óc (славянского происхождения) в венгерском языке.

775

Kiefer F., Németh B. Evaluatív jelentésű képzők a magyar nyelvben // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 251-258. old. – Рез. англ.

     Оценочные суффиксы в венгерском языке.

776

Kovács É. A Százdi alapítólevél helynévi szórványainak névrendszertani sajátosságai // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 285-297. old. – Рез. англ.

     Ономастические особенности спорадических географических названий в документе об основании Саздского монастыря (1067 г.). Географические названия в документах 11-13 вв.

777

Palágyi L. A magyar főnév és melléknév kognitív szerveződésének alapjai és konverziós viszonyai // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 207-241. old. – Рез. англ.

     Основы когнитивной организации венгерских существительных и прилагательных и их конверсионные отношения.

778

Pintér L. A kontextuális tényezők szerepe a szerkezeti fókusz óvodáskori értelmezésében // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 365-387. old. – Рез. англ.

     Роль контекста в интерпретации структурного фокуса в речи дошкольников.

779

Tolcsvai Nagy G. Igeidő, aspektus és episztemikus lehorgonyzás a magyarban // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 227-250. old. – Рез. англ.

     Время, вид глагола и эпистемическое постоянство в венгерском языке.

780

Tolcsvai Nagy G. A mozgást jelentő magyar igék szemantikája // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 263-275. old. – Рез. англ.

     Семантика венгерских глаголов движения.

781

Varga D. Beágyazott felszólító mondatok a magyarban // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 273-296. old. – Рез. англ.

     Встроенные императивные предложения в венгерском языке.

782

Varga M. A főnévi többes szám(ok) jelentése a magyarban // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 259-272. old. – Рез. англ.

     Множественное число существительных в венгерском языке.

A16412521418153 ХАНТЫЙСКИЙ (ОСТЯЦКИЙ) ЯЗЫК

783

Онина С.В. Выражение побуждения к совместному действию в хантыйских диалектах // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – С. 171-189. – Рез. англ.

784

Csepregi M. Infinitivus a szurguti hantiban // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 133-170. old. – Рез. англ.

     Синтаксис и семантика инфинитива в сургутском диалекте хантыйского языка.

785

Sipos M. Célhatározói mondatok idiolektális variánsai egy hanti-orosz kétnyelvű beszélő szövegeiben // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 79-96. old. – Рез. англ.

     Идиолектные варианты обстоятельственных предложений цели в речи хантыйско-русского билингва.

A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

786

Mus N. SO/OS szórend a tundrai nyenyec kiegészítendő kérdő mondatokban // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 131-148. old. – Рез. англ.

     Порядок слов SO/OS в вопросительных предложениях, требующих ответа, в языке тундровых ненцев.

A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

787

Grezsa I.B. Legújabb viták az altaji nyelvek rokonságáról // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 323-337. old. – Рез. англ.

     Новейшие дискуссии о родстве алтайских языков.

A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

788

Аврутина А.С. Структурализм и фонология в европейском тюркском языкознании // Вестн. Череповец. гос. ун-та = Cherepovets state univ. bull. – Череповец, 2016. – № 6. – С. 42-46. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

789

Селютина И.Я., Добринина А.А. Артикуляторные характеристики среднеязычных согласных в говорах диалекта Алтай-Кижи по данным МРТ: сопоставительный аспект // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 5-14. – Рез. англ.

A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

790

Аннай Э.К. Экспрессивные лексемы монгольского происхождения в современном тувинском языке // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 3 (13). – С. 9-17. – Рез. англ.

791

Гайнанова Д.Р. Концепт акча (деньги) в татарских пословицах и поговорках : (На материале пословиц и поговорок с компонентами тиен (копейка), тәңкә (монета), сум (рубль) // Казанская наука. – Казань, 2017. - № 5. – С. 110-112.

792

Дубровина М.Э. Об отличительных особенностях глагольно-именной формы с показателем –gan в узбекском языке // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13, Востоковедение, африканистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 13, Asian studies. African studies. –Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 3. – С. 4-15. – Рез. англ.

793

Куулар Е.М. Лексика народного календаря в юго-восточном диалекте тувинского языка // Вестн. Калмыц. ун-та. – Элиста, 2016. – № 2 (30). – С. 108-114. – Рез. англ.

     Лексические диалектизмы, обозначающие календарное время.

794

Ласынова Н.А., Сулейманова Л.Р., Сулейманов Ф.М. Структурно-словообразовательная типология башкирских оронимов // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 99, № 1 (383). – С. 109-116. – Рез. англ.

795

Султанова А.Ш. История становления и развития башкирской поэтической ономастики // Вестн. Оренбург. гос. ун-та. – Оренбург, 2016. – № 7(195). – С. 60-65.

796

Чертыкова М.Д. Выражение прямого объекта формой винительного падежа при глаголах психической деятельности в хакасском языке // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 40-48. – Рез. англ.

797

Чертыкова М.Д. Семантика одиночных эмотивных глаголов в хакасском языке: когнитивная интерпретация // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 70-75. – Рез. англ.

798

Agyagási K. [Recensio] // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 414-420. old. – Rec. ad op.: Лебедев Э.Е. Акционсартовые значения сложновербальных аналитических форм в чувашском языке. – Чебоксары, б.г. – 163 с.

799

Németh M. Adalék a csángók kun eredetelméletének kritikájához // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2014. – 110. köt. – 183-190. old. – Рез. англ.

     Переход š˃s в караимском языке в 18 в. и отсутствие влияния Куманского кодекса и венгерского диалекта чанго.

A16412541315171 ТУРЕЦКИЙ ЯЗЫК

800

Долгих А.Ю. Проблема бытия сквозь призму синтаксиса неиндоевропейских языков (на примере турецкого языка) // Бытие – язык – история. – Киров, 2017. – Вып. 3. – С. 113-116. – Рез. англ.

801

Дургут Х. О некоторых особенностях турецкой версии «Мирадж-наме» в китабе Ивана Луцкевича // Slavistica Vilnensis. – Vilnius, 2015. – T. 60. – S. 133-145. – Рез. англ.

     Искажения некоторых слов турецкого текста, встречающиеся в китабе.

802

Сарыгёз О.В. Языковые авто- и гетеростереотипы в турецком языке // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13, Востоковедение, африканистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 13, Asian studies. African studies. – Санкт-Петербург, 2017. – Т. 9, Вып. 2. – С. 125-136. – Рез. англ.

803

Трошина Н.Н. Кто такие "немецкие турки"? О языковом аспекте проблемы / Трошина Н.Н. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 236-243. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 241-243.

A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

804

Бадмаева О.М. К вопросу изучения звуковой системы монгольского языка // Казанская наука. – Казань, 2017. - № 5. – С. 101-103.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов, в частности, подход Санкт-Петербургской фонологической школы.

805

Мирзаева С.В. О показателях множественного числа в языке памятников монгольской средневековой литературы (на материале двух текстов «Повести о царевиче Манибадре») // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 175-183. – Рез. англ.

A16412541515123 БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК

806

Аюшеева Л.В. Местоимения бурятского языка: теоретические и практические аспекты / Бурят. гос. ун-т. – Улан-Удэ: Изд-во Бурят. гос. ун-та, 2017. – 123 с.: ил. – Библиогр.: с. 95-109.

807

Скрибник Е.К., Даржаева Н.Б. Бурятские конструкции сопоставления-предпочтения // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016. – № 3. – С. 263-280. – Рез. англ.

808

Степанова А.А. Этническая идентичность и языковое сознание носителей бурятского языка: социо- и психолингвистические исследования / Стапанова А.А. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2016. – № 4. – С. 206-215. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 212-215.

809

Цырендоржиева Б.Д. Функционирование аффиксов личного притяжения в системе шифтеров (на материале бурятского языка) / Б.Д. Цырендоржиева // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 11. – С. 91-94. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 94.

A16412541515143 КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК

810

Асирова Н.Д., Бембеев Е.В. Проблемы словообразования имен существительных калмыцкого языка XVIII в. // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 210-226. – Рез. англ.

811

Бачаева С.Е. Сочетаемость имени прилагательного ут ‘длинный’ : (На материале национального корпуса калмыцкого языка) // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 148-157. – Рез. англ.

812

Бачаева С.Е. Толковый словарь языка калмыцкого героического эпоса «Джангар»: дефиниции названий небесных светил // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 78-88. – Рез. англ.

813

Бачаева С.Е., Мулаева Н.М. Синтагматика имен прилагательных ондр «высокий» и гун «глубокий» // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 70-77. – Рез. англ.

814

Горяева Б.Б. Современное бытование калмыцкого языка сквозь призму фольклорной традиции (На материале записей Т.С. Тягиновой) // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 120-127. – Рез. англ.

815

Дякиев Б.Б. Речевой этикет – универсальное средство отражения лингвокультурных традиций народа : (На примере калмыцкого языка) // Вестн. Калмыц. ун-та. – Элиста, 2016. – № 2 (30). – С. 101-107. – Рез. англ.

816

Куканова В.В. Опыт реконструкции значений лексических единиц, употребляющихся в эпосе «Джангар» // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 184-198. – Рез. англ.

     При создании толкового словаря эпоса.

817

Куканова В.В. Чанкинг именной группы в свете разработки синтаксического подкорпуса Национального корпуса калмыцкого языка (предварительные замечания) // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 136-147. – Рез. англ.

818

Мулаева Н.М. Синтагматика имен прилагательных, обозначающих геометрическую форму объекта (На материале Национального корпуса калмыцкого языка) // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 186-195. – Рез. англ.

819

Мулаева Н.М. Тематическая группа «одежда»: система толкований : (На материале Толкового словаря языка калмыцкого героического эпоса «Джангар») // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 158-174. – Рез. англ.

820

Мулаева Н.М. Тематическая группа «пища» в Толковом словаре языка калмыцкого героического эпоса «Джангар» // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 172-185. – Рез. англ.

821

Мулаева Н.М., Бачаева С.Е. Система дефиниций наименований холодного оружия Толкового словаря языка калмыцкого героического эпоса «Джангар» // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 199-209. – Рез. англ.

822

Селеева Ц.Б. Функциональные особенности сравнений в калмыцких богатырских сказках // Монголоведение: Сб. науч. тр. – Элиста, 2016. – Вып. 9. – С. 196-210. – Рез. англ.

823

Трофимова С.М., Куканова В.В. Тюркские элементы в составе орнитонимов в калмыцком языке // Монголоведение. – Элиста, 2016. – Вып. 8. – С. 137-147. – Рез. англ.

A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

824

Болдырев Б.В. Отложительный падеж в негидальском языке (Функциональный и семантический аспект) // Яз. и фольклор коренных народов Сибири. – Новосибирск, 2016. – № 1, вып. 30. – С. 49-53. – Рез. англ.

A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

825

Honda Yumiko. Transparency of two-character Sino-Japanese words : Analysis of words and component characters based on a corpus / Honda Yumiko // Кэйрё: кокугогаку. = Math. ling. – Токио, 2017. – Т. 31, № 1. – P. 1-19.

     Корпусный анализ прозрачной лексики на разных уровнях преподавания японского языка.

826

Kato Shigehiro. On grammatical expressions for illocutionary acts in Northern Tohoku Dialect // Хоккайдо: дайгаку бунгакубу киё:. = Annu. rep. on cultural science. – Саппоро, 2017. – № 151. – P. 49-52.

     Иллокуционные акты и грамматика в диалекте тохоку.

827

Tamaoka Katsuo. Investigation of the similarity between newspaper corpus and native speakers’ production in collocation patterns of sound-symbolic words and verbs / Tamaoka Katsuo // Кэйрё: кокугогаку. = Math. ling. – Токио, 2017. – Т. 31, № 1. – P. 20-35.

     Глагольные словосочетания со звукоподражательными словами в разговорном японском языке и в текстах, публикуемых в газете «Асахи».

A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412941 АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ

828

Анчек С.Х. Некоторые особенности языка адыгейских сказок о животных // Вестн. Адыг. гос. ун-та. = Шэныгъэгъуаз. 42305 Сер.: Филология и искусствоведение – Майкоп, 2015.– Вып. 3 (164). – С. 21-25. – Рез. англ.

A1641294181 УБЫХСКИЙ ЯЗЫК

829

Кузнецов И.В., Сысоева М.Э. Из истории изучения убыхов и убыхского языка // Археология и этнография понтийско-кавказского региона. – Краснодар, 2016. – Вып. 5. – С. 5-19.

830

Чирикба В.А. Убыхские этюды. IV. Словарь убыхских личных имен : (Мужские и женские имена. Патронимы. Детские имена. Клички, прозвища. Фольклоронимы, теонимы, мифонимы) // Археология и этнография понтийско-кавказского региона. – Краснодар, 2016. – Вып. 5. – С. 113-170.

831

Colarusso J. A brief synopsis of Ubykh with an analyzed text // Археология и этнография понтийско-кавказского региона. – Краснодар, 2016. – Вып. 5. – P. 89-112.

     Звуковая система убыхского языка.

A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ

832

Киева З.Х., Султыгова М.М. Современный ингушский язык: Лексикология и фразеология /  Ингуш. науч. исслед. ин-т гуманит. наук им. Ч.Э.Ахриева. – Магас, 2017. – 238 с. – Библиогр.: с. 211-232.

833

Тариева Л.У. Парадигма лица в языках эргативного строя:  Автореф. дис. … д-ра наук; Филологические науки: 10.02.19 / Кабард.-Балк. гос. ун-т им. Х.М.Бербекова. - Москва, 2017. – 44 с.: схема.

A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ

834

Махмудова С.М. К вопросу об антропоцентризме в дагестанских языках / Махмудова С.М., Уружбекова М.М. // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 10. – С. 64-66. – Рез. англ.

     Антропоцентризм в основе основных грамматических категорий – грамматического класса и склонения.

835

Халилов М.Ш. Язык, фольклор и этнография бежтинцев / Ин-т яз., лит. и искусства им. Г.Цадасы Даг. науч. центра РАН. – Москва: Ин-т перевода Библии, 2017. – 603 с.: ил. - Библиогр.: с. 591-596.

A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

836

Эль сабрути Р.Р. К вопросу о функционировании современной арабской терминологии // Яз. и культура = Lang. a. culture. – Томск, 2016. – № 3 (35). – С. 105-116. – Рез. англ.

     Социальные факторы и проблемы перевода.

837

Iványi M. Máltai nyelv: arab nyelvjárás és/vagy “nyelvötvözet”? // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2016. – 112. köt. – 339-363. old. – Рез. англ.

     Мальтийский язык: диалект арабского или/и «языковой сплав»?

838

Stadel Ch. Quotative frames in Samaritan Aramaic // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2017. – Bd. 167, H. 1. – P. 47-70.

     Слова, вводящие цитаты и ссылки на чужую речь, в самаритянском арамейском.

A1641393135 ИВРИТ ЯЗЫК

839

Борисевич Е.В. Транслитерационные упражнения при изучении графики иврита // Еврейская речь. – Санкт-Петербург; Иерусалим, 2016. – № 6. – С. 46-57. – Рез. англ.

840

Garti S., Wasserman N. The riddle of «bevet ain» // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2017. – Bd. 167, H. 1. – P. 71-79.

     Гапакс bevet ain (иврит) как заимствование из аккадского.

841

Nethanel N. Strategies of silence and speech in various genres of Yehoshua Sobol’s work // Еврейская речь. – Санкт-Петербург; Иерусалим, 2016. – № 6. – P. 42-53. – Рез. рус.

     Стратегии молчания и речи в произведениях Иегошуа Соболя разных жанров.

842

Yampolskaya S.B. The concept of “dead language” as exemplified by Hebrew // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13, Востоковедение, африканистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 13, Asian studies. African studies. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 3. – P. 16-30. – Рез. рус.

     Анализ понятия «мертвый язык» на примере иврита.

A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ

843

Шатохина В.С. Зоонимы в паремиях языка суахили // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13, Востоковедение, африканистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 13, Asian studies. African studies. – Санкт-Петербург, 2017. – Т. 9, Вып. 2. – С. 137-149. – Рез. англ.

844

Verhoef G. “Sonder inderwys, geen bevryding”. Moedertaalonderrig en gemeenskap in die grondslag vir swart onderwys in Suid-Afrika, 1952-1990 // Tydskrif vir geestes​wetenskappe. – Pretoria, 2016. – Jg. 56, № 3. – P. 746-762.

     Обучение детей на  языке банту в ЮАР в 1952-1990 гг.

845

Kiyofon Antoine K. Perspectives psychomécaniques sur les marqueurs de classe nominale en Tagbana : Un système de psychosystèmes // Studia Univ. Babeş-Bolyai. Philologia. – Cluj-Napoca, 2015. – Vol. 60, № 3. – P. 93-104. – Рез. англ., рум.

     Система маркеров именных классов в языке тагбана (тагвана).

846

Témítópé Olúmúyìwá. The linguistic appraisal of foul language in selected Yorùbá video films // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2016. – № 9 (2). – P. 294-309. – Рез. рус.

     Лингвистическая оценка ненормативной лексики в избранных телевизионных фильмах, снятых в Нигерии.

A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

847

Клименко С.Б. Категория залога в филиппинских языках: (На материале языка йаттука):  Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Ин-т лингв. исслед. РАН. - Санкт-Петербург, 2017. – 31 с.: карты.

A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ

848

Ван Минь. Гендерные исследования в китайской лингвистике // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 4 (36). – С. 49-57. – Рез. англ.

849

Завьялова О.И. Язык и культура китайских мусульман-хуэйцзу // Дунгане: История и культура. – Москва, 2017. – С. 7-37. – Рез. англ.

     Язык и культура группы переселенцев, проживающих в России с 1897 г.

850

Лобачева М.В. Фонетические формы некоторых служебных слов в спонтанной китайской речи // Вестн. Челябин. гос. ун-та. Филологические науки = Bull. of Chelyabinsk state univ. Philology sciences. – Челябинск, 2016. – Вып. 100, № 4 (386). – С. 97-105. – Рез. англ.

     Экспериментально-фонетическое исследование, а также перцептивный анализ.

851

Семенов А.В. Новогодние обращения председателя КНР в свете дискурсного подхода (социолингвистические заметки) // Проблемы Дал. Востока. – Москва, 2016. – № 5. – С. 144-158.

852

Цибузгин В.И. Материалы для изучения наречия дунган // Дунгане: История и культура. – Москва, 2017. – С. 272-328. – Рез. англ.

     Записи, сделанные после переселения мусульман-хуэйцзу в Россию (после 1897 г.).

853

Чжан Янь. Лексико-фразеологическое поле «фан» в сознании носителей китайского языка / Чжан Янь // Дом Бурганова. Пространство культуры = Burganov house. The space of culture. – Москва, 2016. – № 4. – С. 218-226. – Рез. англ.

     На материале словосочетаний со словом «дом» и его синонимами.

854

Xing H., Feng X. The romanization of Chinese language // Rev. of Asian a. Pacific studies. – Tokyo, 2016. – № 41. – P. 99-111.

     Обзор систем транслитерации китайского языка латинскими буквами (17-20 вв.) и характеристика современной системы.

A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ

855

Которова Е.Г., Нефёдов А.В. Проблема представления этнокультурных реалий в словаре миноритарного языка (На примере кетской лексики) // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 3 (13). – С. 24-32. – Рез. англ.

A1691 ДВУЯЗЫЧНЫЕ И ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ СЛОВАРИ

856

Большой академический русско-монгольский словарь: В 4 т. / Акад. наук Монголии. Ин-т яз. и лит., РАН. Ин-т языкознания. – Москва: Наука: Вост. лит., 2017.

    Т. 4 : Т – Я / Батмунх Б., Дамбуева П.П. [и др.]; Отв. ред.: Пюрбеев Г.Ц. – 606 с. – Библиогр.: с. 576-604.

857

Куклин А.Н. Марийско-русские идиомы / Мар. гос. ун-т, Ин-т нац. культуры и межкульт. коммуникации. – Йошкар-Ола, 2017. – 261 с.
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немецкий язык   665

периодизация

русский язык   402

русский язык   474

сербский язык   509

славянские языки   332

существительное

словообразование

калмыцкий язык   810

История языкознания   500, 78, 12, 5

Болгария   489

грамматика

Великобритания   13

Россия   11, 10, 8, 7

Румыния   14

СССР   10, 8, 6

Франция   44

Чехия   463

Кайзер Р   701

Каламбур

адекватность перевода

английский язык

русский язык   284

Калька

классификация

русский язык   81

Касаткин И М   439

Качественное прилагательное

итальянский язык   158

русский язык   158

Кирилл и Мефодий   65

Кириллическое письмо

алфавит

графика

русский язык   141

славянские языки   141

белорусский язык   320

болгарский язык   320

македонский язык   320

русский язык   353, 320

сербский язык   320

украинский язык   320

Киселинов Г   500

Китаб И Луцкевича   801

Киш Д   508

Класификатор

эвондо язык   139

Клауза

язык жестов

финский язык   758

Клемперер В   102

Когнитивная метафора

и оценка

английский яык   638

Кожевникова М   274

Количественное наречие

сопоставительная семантика

русский язык

французский язык   384

Коммуникация

системно-структурный анализ   148

социокультурный контекст   4

Конструкция

падеж

контрастивный анализ

финский язык

эрзя язык   752

пространственно-временные отношения

русский язык   467

Концепт   221

и обыденный язык

русский язык   450

когнитивная структура

английский язык   622

и национально-культурная специфика

английский язык   619

лингвокультурология

английский язык   631

болгарский язык   496

языковая картина мира

болгарский язык   492

Концептуальная картина мира

понятие   123

Корень слова

история языка

индоевропейские языки   173

кельтские языки   173

тохарские языки   305

этимология

индоевропейские языки   307

Корпус текстов

венгерский язык   772

язык публицистики

преподавание неродного языка

немецкий язык   301

Корпусная лингвистика   103, 94

Косвенная речь

коммуникативная тактика

и дискурсивный анализ

английский язык   609

Косвенные речевые акты

риторика

и стилистика

русский язык   361

Костылёв В И   429

Коу Дж   284

Креолизованный текст   263

восприятие текста

психолингвистический эксперимент

русский язык   373

и терминология   191

Интернет

семиотический анализ   248

Креольские языки

социолингвистический подход

и экстралингвистические факторы   579

Крома М   564

Крылатые слова

расширение значения

русский язык   451

Кудряшова А А   31

Лакофф Дж   264

Латинское письмо

русский язык   353

Лексема

внутренняя форма слова

история языка

русский язык   351

латинский язык

и индоевропейские языки   720

Лексика

диалекты

русский язык   457

литературный язык

и диалекты

мокша язык   762

семантизация

монгольский язык   258

семантическое изменение

французский язык   735

словацкий язык   554, 553

языковая норма

русский язык   469

языковая эволюция

польский язык   540

Лексикализация

русский язык   69

Лексикография   2

Англия   259

и языковая личность   259

исторические словари

терминология

русский язык   454

лексико-семантическая группа

кетский язык   855

омонимия

английский язык   656

Россия   8

саамский язык   755

СССР   8

этимологические словари

венгерский язык   773

Лексикология

ингушский язык   832

международные конференции   68

Лексико-семантическая группа

английский язык   650, 220

и гендер

грамматика

немецкий язык

Австрия   708

орфография

немецкий язык

Австрия   708

исконное слово

и заимствование   172

историческая семантика

английский язык   661

классификация

экспериментальные исследования

русский язык   372

концепт

русский язык   445

лингвокультурология

болгарский язык   493

обыденный язык

и язык права

русский язык   480

письменнве памятники

калмыцкий язык   820

письменные памятники

калмыцкий язык   821, 819

полисемия

антропоцентрический подход

и инвариантность

английский язык   603

русский язык   220

тувинский язык   790

языковое сознание

славянские языки   336

Лексико-семантическое поле

архаизмы

словацкий язык   549

бинарная оппозиция

английский язык   217

татарский язык   217

вторичная номинация

концептуальная метафора

немецкий язык   673

диалектизмы

тувинский язык   793

диалекты

румынский язык   728

история языка

английский язык   615

фоносемантика

английский язык   599

когнитивный подход

английский язык   215

русский язык   215

национальный корпус

русский язык   365

словацкий язык   549

словообразование

белорусский язык   348

русский язык   348

сравнение

цветообозначения

английский язык   214

русский язык   214

французский язык   214

языковое сознание

китайский язык   853

Лексическая лакуна

сопоставительно-типологический анализ

русский язык

немецкий язык

адыгейский язык   71

Лексическая семантика   2

и лексикография

русский язык   426

письменные памятники

русский язык   385

Лексическая стилистика

русский язык   434

Лексическое значение

и грамматика   511

и когнитивная функция языка   511

и словари

сербский язык   511

концепт

обзоры литературы   213

лексикография

эпос

калмыцкий язык   816

Ленинградская лингвистическая школа   804

Лесков Н С   352

Ли Бо   282

Лингвистика текста

метафора

и сравнение

английский язык   657

метаязык

русский язык   79

синонимия

и оценка

английский язык   639

Лингвистическая география   763, 319

Лингвистическая статистика   94

Лингвистической относительности теория

и межкультурная коммуникация

обзоры литературы   111

Лингвокультурология   4

интертекстуальность

немецкий язык   684

клише

турецкий язык   802

концепт

вербализация

английский язык   202

украинский язык   202

национально-культурная специфика

русский язык   387

язык науки

английский язык   654

Лингвострановедение   388

конференции   52, 51

Липтак Ш   38

Литературный язык

болгарский язык   489

история языка

украинский язык   485

македонский язык   502

Лицо

парадигматика

нахские языки   833, 92

эргативный строй   93, 92

Личные имена

лексикография

Северный Кавказ   188

словари

убыхский язык   830

структурно-семантический анализ

азербайджанский язык   186

английский язык   186

русский язык   186

языковая картина мира

национально-культурная специфика

якутский язык   187

Лудыкова В М   24

Луначарский А В   353

Луутонен Й   25

Македонский язык

изучение   500

Малевич Н   274

Марван И   34

Маяковский В В   354

Медиатекст

сверхфразовое единство

русский язык   442

фразеологическая единица

оценка

русский язык   427

экстралингвистические факторы

русский язык   364

Междометие

варваризмы

английский язык

русский язык   476

функциональный анализ

английский язык   633

Международные конференции

языкознание   50

Межкультурная коммуникация   73, 4

и лингвистической относительности теория

обзоры литературы   111

экстралингвистические факторы

и лексическая лакуна   71

Мертвые языки

иврит язык   842

Местоимение

бурятский язык   806

Метатекст

порядок слов

болгарский язык   338

польский язык   338

русский язык   338

Метафора   77

автоматизация лингвистических работ

английский язык   233

английский язык   230

инвариантность

английский язык   634

обзоры литературы   234

прагматика

и адекватность перевода

английский язык

русский язык   273

хеттский язык   746

эмоциональность

английский язык   598

Метаязык   610, 174, 84, 17

македонский язык   501

немецкий язык   698

полисемия

русский язык   79

польский язык   241

речевая коммуникация

русский язык   80

русский язык   81

синонимия

русский язык   79

словообразование

русский язык   83

терминологическая система   82

французский язык   84

Микротопонимика

базы данных

Польша   185

Многоязычие

Канада   115

Множественное число

язык права

письменные памятники

хорватский язык   516

Модальность

и аспектуальность

английский язык   659

Модальный глагол

лексико-семантическое поле

английский язык   659

Моисей Мурин   189

Монофтонг

латышский язык   561

литовский язык   561

Моррисон Д   658

Морфонология

диалекты

сербскохорватский язык   506

Мультикультурализм   114

Мультилингвизм

Шотландия   112

Мюллер М   78

Надписи

древне- и среднегреческий язык   740

кельтские языки   145

латинский язык   721, 719, 145

Наречие

и пунктуация

польский язык   535

сопоставительный анализ

французский язык

немецкий язык   160

эмоциональность

английский язык   170

русский язык   170

Народные песни

глагол

болгарский язык   494

Народные сказки

сравнение (стиль)

калмыцкий язык   822

Научная речь

немецкий язык   709

просодика

немецкий язык   153

польский язык   153

Национальная культура

артефакты

эссе

русский язык   479

Национальные варианты языка

концептуальное поле

английский язык

Австралия   628

Новая Зеландия   628

Национальные языки

языковая норма   117

Национальный язык

Белоруссия   113

Невербальная коммуникация

и социальные установки

русский язык   414

и язык драматургии

английский язык   587

семиотический анализ

русский язык   414

Немецкий язык   577, 3

Неологизмы

глагол

словари

словенский язык   523

лексическое значение

психолингвистический эксперимент

русский язык   120

обзоры литературы   168

французский язык   735

язык Интернета

польский язык   545

язык общественно-политической литературы

английский язык   613

Нерваль Ж де   276

Николаева Т М   28, 18

Новый Завет   565

Номинативное предложение

сопоставительно-типологический анализ

русский язык

новоперсидский язык   161

Носовые

литературный язык

спектрографический анализ

латышский язык   566

Обособление

организация текста

обстоятельство

коммуникативный подход

английский язык   580

Общее языкознание   44

конференции   46

Общеславянский лингвистический атлас   319

Овелак А   78

Овладение вторым языком

иврит язык   135

интерференция

украинский язык

польский язык   530

лексика   137

русский язык   367

Ойконимика

Литва   183

этимология

литовский язык   183

Окончание

словацкий язык   552

Омонимия

лексикография

английский язык   656

Ономастика

международные конференции

восточнославянские языки   347

Определенный артикль

референция

венгерский язык   771

Определительная конструкция

детская литература

арабский язык   164

Определительные конструкции

детская литература

немецкий язык   164

Ораторское искусство

дискурсивный анализ

социолингвистический подход

китайский язык   851

и коммуникативная компетенция

неродной язык

английский язык   602

родной язык

английский язык   602

каламбур

семиотический анализ

русский язык   227

французский язык   227

речевое воздействие

английский язык   625

терминология

древне- и среднегреческий язык   741

Орнитоним

и заимствование

тюркские языки

калмыцкий язык   823

лингвокультурология

клише

коми язык   759

Оронимика

словообразование

башкирский язык   794

Орфография

письменные памятники

церковнославянский язык   321

русский язык   472, 359, 6

языковая норма

и вариантность

русский язык   362, 356

и частотность

русский язык   368

Орфоэпические словари

словник

немецкий язык   716

Отлагательное существительное

аспектуальномсть

семантика

польский язык   532

русский язык

и польский язык   531

Относительное прилагательное

итальянский язык   158

русский язык   158

Отрицательное предложение

социальные диалекты

английский язык

США   620

Отыменный глагол

стативность

категория состояния

русский язык   380

Павел Орозий   660

Палеография

и лексикология

славянские языки

международные конференции   61

и текст

славянские языки

международные конференции   61

Паратаксис

язык художественной прозы

немецкий язык   701

Паремиологические словари

язык права

английский язык

русский язык   201

Паремиология

зоонимика

суахили язык   843

русский язык   477

языковая картина мира

концепт

английский язык   645

Паронимы

язык фольклора

русский язык   382

Педерсен Х   308

Перевод   2

и аудирование   9

и коммуникативная ситуация   267

и лингвокультурология

обзоры литературы   286

и межкультурная коммуникация

конференции   56

и невербальная коммуникация

ЮАР   295

калмыцкий язык

немецкий язык   265

конференции   46

лексическая лакуна

экстралингвистические факторы

английский язык

русский язык   269

лингвистическая стилистика

язык рекламы

английский язык

русский язык   275

международные конференции   54, 47

польский язык

английский язык   294

испанский язык   294

семиотический анализ   297, 292

социальное значение

ЮАР   295

устная речь   9

экстралингвистические факторы   265

язык научной литературы

английский язык

русский язык   264

Перевод научной литературы

английский язык

русский язык   278

Перевод научно-технической литературы

французский язык

английский язык   240

русский язык   240

Перевод общественно-политической литературы

русский язык

английский язык   272

Переходность

безличная конструкция

литовский язык   569

Перфект

летописи

русский язык   452

Петровская К   672

Пирс Ч   304

Писарчикова М   37

Письменные памятники

арабский язык   147

арабское письмо   10

славянские языки   147

армянский язык

международные конференции   55

варваризмы

интерпретация текста

арабский язык   270

графика

и орфография

русский язык   462

диалектизмы

немецкий язык   669

жанры

немецкий язык   699

и перевод

древне- и среднеперсидский язык

арабский язык   270

тюркские языки

арабский язык   270

имя собственное

английский язык   660

калмыцкий язык   816

лексема

ассоциация

лингвистическая статистика

ведийский язык   317

лексика

и акцентология

и пунктуация

русский язык   412

множественное число

монгольский язык   805

надписи

латинский язык   718

немецкий язык   705

рукописи

орфография

русский язык   425

славянские языки   337

стилистика

синонимия

хорватский язык   513

текстология

русский язык   375

турецкий язык   801

церковнославянский язык   335, 325

Письмо

история

Великое княжество Литовское   142

кельтские языки   311

классификация

и дешифровка   146

Побудительное предложение

и сложное предложение

венгерский язык   781

Повесть о царевиче Манибадре   805

Поговорки

концепт

татарский язык   791

лексико-семантическая группа

татарский язык   791

Подлежащее

падеж

придаточное предложение

коми язык   754

марийский язык   754

удмуртский язык   754

Подъязык

и речевая коммуникация   239

метафора

английский язык   595

письменный язык   239

устная речь   239

Познание

моделирование   77

Полевая лингвистика

языки малочисленных народов

германские языки   573

Поливанов Е Д   353

Полипредикативность

конструкция

паратаксис

и гипотаксис

английский язык   605

Политическая речь   102

и метатекст

немецкий язык   575

шведский язык   575

интервью

дискурсивный анализ

русский язык   405

Интернет-коммуникация

русский язык   471

ирония

интенция

английский язык   96

русский язык   96

клише

русский язык   468

коммуникативная стратегия

чешский язык   560

концепт

испанский язык   89

русский язык   89

метафора

концепт

воздействие текста

английский язык   212

русский язык   212

неологизмы

английский язык   613

нормативность текста

английский язык   104

русский язык   104

прагматика   255

прецедентность

языковая игра

немецкий язык   692

речевое поведение

и пейоративность

английский язык   104

русский язык   104

риторика

английский язык   624

сопоставительный анализ

английский язык

русский язык   96

типология текстов

английский язык   597

эвфемизмы

лексическая стилистика

английский язык   617

эмоциональность

коммуникативная стратегия

английский язык   617

язык Интернета

речевая агрессия

русский язык   468

языковая личность

английский язык   644

Понятие   222, 221

немецкий язык   698

Пословицы

вариантность

русский язык   416

двуязычная лексикография

русский язык

немецкий язык

польский язык   203

имена родства

и языковая картина мира

английский язык   646

концепт

татарский язык   791

лексико-семантическая группа

татарский язык   791

лингвокультурология

польский язык   203

лингвокультурология

немецкий язык   203

лингвокультурология

русский язык   203

Праязык

индоевропейские языки   308

сложное слово

индоевропейские языки   310

Предикативность

простое предложение

словенский язык   524

Предлог

новогреческий язык   742

словоупотребление

английский язык   662

Предложение

и фразеологическое значение

русский язык   374

Предложная конструкция

адекватность перевода

русский язык

китайский язык   288

новогреческий язык   742

Предложное наречие

новогреческий язык   742

Преподавание неродного языка   103

аннотирование

немецкий язык   694

и автоматизация лингвистических работ   301

количественное наречие

русский язык   384

конференции   46

международные конференции   60, 57

немецкий язык   717, 11

ораторское искусство

английский язык   602

подъязык

немецкий язык   717

произношение

польский язык   530

румынский язык   730

русский язык   438

Чехия   367

синтаксис

польский язык   531

учебные издания

чешский язык   558

французский язык   11

язык научно-технической литературы   303

Преподавание родного языка

лексика

японский язык   825

местоимение

бурятский язык   806

Преподавание языков   298, 3

грамматика

история

Великобритания   299

графика

иврит язык   839

мансийский язык

Сибирь   767

международные конференции   54

русский язык

конференции   59

Преподавание языкознания

грамматикализация

русский язык   69

и история языка

русский язык   69

лексикализация

русский язык   69

Престиж языка

банту язык

ЮАР   844

белорусский язык   113

литовский язык   567

польский язык   548

русский язык

СНГ   424

славянские языки

Австро-Венгрия   334

Прецедентное имя

лексическая семантика

английский язык   216

русский язык   216

Придаточное цели

идиолект

хантыйский язык   785

Прикладное языкознание   260

Прилагательное

гласные

долгота

история языка

английский язык   663

когнитивная структура

венгерский язык   777

лексико-семантическая группа

корпусные исследования

калмыцкий язык   818

лексическое значение

диалекты

русский язык

Бурятия   385

номинализация

венгерский язык   777

производное слово

и топоним

семантическое изменение

русский язык   379

синтагматика

корпусные исследования

калмыцкий язык   813

синтаксис

английский язык   165

французский язык   165

сопоставительный анализ

итальянский язык

русский язык   158

сочетаемость

калмыцкий язык   813, 811

степени сравнения

польский язык   528

суффикс

праязык

индоевропейские языки   310

цветообозначения

лексико-семантические категории

азербайджанский язык   209

французский язык   209

Причастие настоящего времени

летописи

русский язык   452

Прозвище

фразеологическая единица

английский язык   578

немецкий язык   578

язык Интернета

немецкий язык   675

Произношение

и орфоэпические словари

немецкий язык   715

Происхождение языка   78

Проповедь

лексика

грамматические исследования

немецкий язык   671

Просодика

аргументация

дети

немецкий язык   706

диалекты

хорватский язык   518

хорватский язык   514

Простое предложение

и сложное предложение

изоморфизм

детерминант

русский язык   363

финно-угорские языки   751

фразеологическая единица

русский язык   406

Пространственные отношения

абхазо-адыгейские языки   218

грамматика

македонский язык   499

лексика

македонский язык   499

хаттский язык   218

Пространство

языковая картина мира

концепт

русский язык   385

Профессионализмы

перевод

английский язык

русский язык   268

Профессиональный диалект

и речевая коммуникация   239

Прямое дополнение

винительный падеж

хакасский язык   796

Психолингвистический эксперимент

конференции   58

Психосемантика   132

Психосоциолингвистика

и языковое сознание

бурятский язык   808

Публичная речь

риторика

лингвокультурология

английский язык   597

Пунктуация

русский язык   472, 359

Путевые заметки

организация текста

немецкий язык   683

Пушкин А С   289

Рамстедт Г Й   265

Редукция

восприятие речи

немецкий язык   709

Ренан Э   78

Реформа орфографии

русский язык   355

Реформы алфавита

русский язык   353

Рецензия

английский язык   224

русский язык   224

Рецкер Я И   47

Речевая агрессия

и когнитивная деятельность

Интернет

русский язык   125

и социально-коммуникативная система

Интернет

русский язык   125

Речевая деятельность

и перевод   9

когнитивный подход

английский язык   129

русский язык   129

французский язык   129

коммуникативный подход

английский язык   129

русский язык   129

французский язык   129

Речевая коммуникация

дискурс

системный подход   148

монолог

и диалог

аффиксы

бурятский язык   809

семиотический подход   134

фрейм

русский язык   357

Речевое поведение

речевая агрессия

язык художественной литературы

английский язык   588

Речевой этикет

и лингвокультурология

калмыцкий язык   815

финно-угорские языки   753

Речевые акты

иллокуционная сила

английский язык

США   651

коммуникативное намерение

английский язык

США   651

имплицитность

русский язык   361

Речевые жанры

коммуникация

русский язык   361

Речевые формулы

и текст   225

Речь

интонация

оценка

коми язык   760

Ригведа   317

Риторика

аргументация

дискурсивный анализ   257

и ораторское искусство   256

и языкознание   85

усвоение неродного языка

немецкий язык   704

Роб-Грийе А   293

Родительный падеж

и винительный падеж

спонтанная речь

польский язык   340

словенский язык   340

Рок-поэзия

художественный перевод

английский язык

русский язык   283

Рукописи

кириллическое письмо

славянские языки   337

орфография

русский язык   425

перевод

латинский язык

русский язык   412

текстология

латышский язык   565

церковнославянский язык   335

Русский язык

изучение   7

Чехия   463

Сапковский А   294

Связность текста

словообразование

русский язык   443

Семантика

автоматизация лингвистических работ

английский язык   262

и языковая картина мира

русский язык

обзоры литературы   376

международные конференции   68

Семиотика

учебные издания   304

Сент-Экзюпери А де   133

Сивицкене М К   19

Символ

концепт

номинация

история языка

русский язык   351

Синергетика   640

Синонимия

английский язык   610

мокша язык   762

Синтаксис

и нейролингвистика   138

и психолингвистика   138

македонский язык   500

турецкий язык   800

языковая норма

вариантность

немецкий язык   695

Синхронный перевод

дискурсивный анализ   296

Сказка

лексико-семантическое поле

адыгейский язык   828

Склонение

антропоцентрический подход

дагестанские языки   834

праязык

славянские языки   329

существительное

словацкий язык   557

Скорина Ф   345, 142

Славянские языки

международные конференции   12

Сленг

лингвокультурология

английский язык   623

Словари

словацкий язык   554, 553

Словесная ассоциация

психолингвистический эксперимент

казахский язык   118

русский язык   118

Слово   139

и дейксис   171

семантика

и словообразование

русский язык   418

Словообразование

диалекты

глагол

русский язык   449

прилагательное

русский язык   449

существительное

русский язык   449

контаминация

немецкий язык   688

повтор

рифма

английский язык   636

связность текста

русский язык   443

уменьшительность

существительное

женский род

сербский язык   503

хорватский язык   503

Словообразовательная модель

немецкий язык   688

Словосочетание

окказионализмы

функциональная семантика

английский язык   592

подчинение

немецкий язык   695

речевые акты

немецкий язык   707

Словотворчество

и национально-культурная специфика

английский язык   643

Сложное предложение

полипредикативность

бурятский язык   807

порядок слов

словенский язык   524

Сложное слово

и словосочетание

вариантность

русский язык   350

литовский язык   568

Сложноподчиненное предложение

семиотический анализ

немецкий язык   691

Служебные слова

аудирование

китайский язык   850

произношение

спонтанная речь

китайский язык   850

Смычнвые

артикуляция

экспериментальная фонетика

литовский язык   562

Смычные

артикуляция

экспериментальная фонетика

латышский язык   562

Собирательное существительное

номинация

английский язык   643

Согласные

диалекты

экспериментальная фонетика

тюркские языки   789

историческая фонетика

караимский язык   799

сингармонизм

типология   151

типология

английский язык   150

тувинский язык   150

Сонанты

вокализация

спонтанная речь

английский язык

США   149

неродной язык

русский язык   149

русский язык   149

экспериментальная фонетика   149

Сопоставительная грамматика

английский язык

португальский язык   90

русский язык

чешский язык   343

сербский язык

хорватский язык   503

Сопоставительный анализ   209, 198

Соссюр Ф де   304, 17

Социальные группы

культура речи

русский язык   469

Социокультурная система

граммема

эвиденциальность

самодийские языки   109

юкагирские языки   109

Сочинение

функциональная семантика

негидальский язык   824

Спонтанная речь

и аудирование   134

семиотический подход   134

Сравнение

лингвокультурология

болгарский язык   204

русский язык   204

Сравнительная конструкция

оценка

русский язык   415

Сравнительное придаточное

внесение

венгерский язык   769

Сравнительно-историческое языкознание

иранские языки   313

конференции   53

славянские языки   332

Старославянский язык

учебные словари   344

Стилистика

метаязык

русский язык   79

языковая эволюция

польский язык   540

Структурная лингвистика   788, 15

Субстантивация

и омонимия

русский язык   371

и полисемия

русский язык   371

Субъект

язык публицистики

английский язык   244

белорусский язык   244

Сулейманова О А   22

Супин

лужицкие языки   526

Суффикс

оценка

венгерский язык   775

словацкий язык   552

Существительное

адъективация

склонение

русский язык   440

когнитивная структура

венгерский язык   777

лексико-семантическая группа

склонение

словацкий язык   557

лексическое значение

язык газеты

немецкий язык   702

множественное число

венгерский язык   782

морфемика

русский язык   431

род

классификация

немецкий язык   680

словообразование

и культура речи

словацкий язык   550

словоупотребление

английский язык   166

суффиксация

лексико-семантическая группа

русский язык   440

уменьшительность

женский род

сербский язык   503

хорватский язык   503

хетто-лувийские языки   745

Существительное словоупотребление

французский язык   166

Сэлинджер Дж Д   279

Творительный падеж

пословицы

русский язык   404

Тезаурус

и представление знаний

русский язык   441

Текст

системно-структурный анализ   101

Текстообразование

обособление

и члены предложения

русский язык   358

Тема текста

автор

язык средств массовой информации

английский язык   664

Темпоральность

концепт

история языка

английский язык   608

лексико-семантическое поле

типология текстов

немецкий язык   667

Теонимика

художественный текст

французский язык   733

Теплов В   11

Теплов В Е   738

Термин

внутренняя форма слова

русский язык   420

эквивалентность

двуязычные словари

польский язык

немецкий язык   199

Терминологическая система

лексико-семантическое поле

английский язык   195

русский язык   195

номинация

вариантность

немецкий язык   686

Терминологические словари

словацкий язык   555

Терминология

вариантность

болгарский язык   490

и двуязычные словари   199

и заглавие

язык научной литературы

английский язык   196

французский язык   196

и креолизованный текст

английский язык   191

и понятие   194

и терминологические словари

русский язык

немецкий язык

английский язык   193

и язык судопроизводства

английский язык

США   594

изучение

Россия   192

интернационализмы

русский язык   459

когнитивный подход

и концептуальный анализ

английский язык   590

немецкий язык   677

лексико-семантическое поле

когнитивная структура

и концептуальный анализ   642

лингвокультурология

английский язык   604

лингвокультурология

болгарский язык   493

метафора

русский язык   386

перевод

английский язык

русский язык   268

понимание

английский язык   123

русский язык   123

преподавание неродного языка

немецкий язык   300

французский язык   300

социолингвистический подход

арабский язык   836

этимология   197

английский язык   581

румынский язык   728

Территориальные диалекты

болгарский язык

Румыния   497

и языковая компетенция

польский язык

Белоруссия   533

немецкий язык   680

польский язык   541

русский язык

Северный Кавказ   421

турецкий язык

ФРГ   803

Тефсир из Олиты   147

Типологическая классификация языков

мальтийский язык   837

Типология

обзоры литература   91

Типология текстов   99

и организация текста

вариантность

немецкий язык   711

история языка

немецкий язык   681

языковая эволюция

английский язык   641

Топоним

и производное слово

испанский язык

Боливия   726

этимология

монгольские языки   177

самодийские языки   177

Топонимика

башкирский язык   180

национальные варианты языка

испанский язык

Боливия   726

русский язык   180

Китай   181

французский язык

США   179

этимология

венгерский язык   774

славянские языки

Украина   333

язык иностранцев

Китай   181

Топонимические словари

русский язык

Орловская обл   444

Топоришич Й   20

Транскрипция

диалекты

германские языки   573

языки мира

русский язык   261

Транслитерация

латинское письмо

китайский язык   854

Тяпинский В   330

Убыхский язык

изучение   829

Ударение

территориальные диалекты

польский язык

Белоруссия   544

Литва   544

Украина   544

Уитни У   78

Уменьшительность

существительное

женский род

сербский язык   503

хорватский язык   503

Урбаноним

номинация

ассоциация

концептуальный анализ   182

русский язык   392

типология

Россия   178

Урбутис В   45

Усвоение второго языка   136

Усечение

французский язык   735

Условное наклонение

народный язык

история языка

славянские языки   330

Успешность речевого акта

Интернет-коммуникация

гипертекст   74

Устная речь

возрастные группы

территориальные диалекты

польский язык

Карпатская Буковина   538

просодика

осетинский язык   316

Уфимцева Н В   26

Фамилия

окончание

гендер

польский язык   339

словацкий язык   339

словенский язык   339

чешский язык   339

словацкий язык   556

хорватский язык   519

Филология

конференции   62

международные конференции   50

Философия языка

изучение

Финляндия   5

Финно-угро-самодийские языки

и алтайские языки   749

Фитонимика

корень слова

западнославянские языки   525

лексикография

польский язык   324

русский язык   324

хорватский язык   517

номинация

национально-культурная специфика

немецкий язык   198

русский язык   198

полисемия

антропоцентрический подход

и инвариантность

английский язык   603

Фокус

детская речь

венгерский язык   778

Фольклористика

конференции   63

Фонетика

диалекты

китайский язык   302

марийский язык   764

обзоры литературы

монгольский язык   804

русский язык

неродной язык

методика преподавания   302

сопоставительный анализ

английский язык

тувинский язык   150

Фонология

методы исследования   154

тюркские языки

обзоры литературы   788

Фразема

соматонимия

языковая картина мира

арабский язык   200

русский язык   200

Фразеологическая единица

зоонимика

гендерный подход

английский язык   616

лексико-семантическая группа

этимология

адыгейский язык   208

русский язык   208

английский язык   208

французский язык   208

лексико-семантическое поле

английский язык   205

китайский язык   207

русский язык   207, 205

турецкий язык   205

национальная культурная специфика

китайский язык   110

русский язык   110

подъязык

вариантность

немецкий язык   676

числительное

когнитивный подход

английский язык   206

русский язык   206

Фразеология

адекватность перевода

лингвокультурология

и типология

чешский язык

английский язык   266

русский язык   266

эстонский язык   266

польский язык

русский язык   327

заимствование

латинский язык

английский язык   612

французский язык

английский язык   612

и антропонимика

языковая картина мира

английский язык   649

и паремиология

бежтинский язык   835

и религия

сербский язык   507

ингушский язык   832

концептуальное поле

английский язык   591, 202

украинский язык   202

лингвокультурология

сербский язык   507

турецкий язык   802

украинский язык   484

художественный текст

русский язык   481

языковое сознание

китайский язык   853

Французский язык

и язык жестов   739

Хайду М   33

Хантыйский язык

учебные издания   766

Хартман фон Ауэ   668

Холлибанд К   259

Хорватский язык

изучение

Франция   515

Художественный перевод

английский язык

русский язык   278

фарси язык   277

вариантность

русский язык

китайский язык   289

и языковая личность

французский язык

русский язык   274

международные конференции   290

обзоры литературы   276

поэзия

французский язык

русский язык   276

русский язык

алтайский язык   285

французский язык

английский язык   293

фарси язык   277

экстралингвистические факторы

английский язык

русский язык   284

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык

русский язык   279

Художественный текст

диалекты   439

диалог

английский язык   647

дискурсивный анализ

антропоцентрический подход

русский язык   102

интерпретация текста   229

код

английский язык   231

русский язык   231

французский язык   231

концептуальное поле

русский язык   430

лексика

коннотация

английский язык   279

русский язык   279

метасемиотика

немецкий язык   693

прилагательное

синестезия

русский язык   470

русский язык

конференции   59

словосочетание

русский язык   473

смысл

эмоциональность

русский язык   413

сравнение (стиль)

цветообозначения

национально-культурная специфика

русский язык   210

французский язык   210

эмоционально-экспрессивные средства

синтаксис

английский язык   223

удмуртский язык   223

французский язык   223

эвенкийский язык   223

Цамблак Г   487

Цветообозначение

сравнительная конструкция

сопоставительный синтаксис

македонский язык

албанский язык   163

Цветообозначения

аксиология

сопоставительный анализ

польский язык

русский язык   323

прилагательное

белорусский язык   346

русский язык   346

языковая картина мира

национально-культурная специфика

польский язык   322

русский язык   322

Части речи

антропоцентрический подход

дагестанские языки   834

порождающая лингвистика   95

Частицы

классификация

македонский язык   501

Числительное

финно-угро-самодийские языки   747

Чужая речь

и дискурсивные слова

диалекты

арамейский язык   838

и устная речь

немецкий язык   687

Шадрин Н Л   27, 16

Шехич Ф   505

Шлейхер А   78

Шмеч В   43

Шолохов М А   285

Эвфемизмы

коннотация

немецкий язык   674

Экология языка   116

Экстралингвистические факторы

и преподавание неродного языка

английский язык   269

Эмоциональность

история языка

язык художественной литературы

немецкий язык   668

концепт

языковая картина мира

русский язык   366

языковая картина мира

язык художественной литературы

немецкий язык   668

Эпиграфика   143

латинский язык   718

Эпистолярный стиль

и деловой стиль

история языка

русский язык   381

концепт

вербализация

русский язык   349

лексико-семантическая система

контекст

русский язык   397

языковая личность

русский язык   423

Эпитет

перевод

санскрит язык

калмыцкий язык   271

китайский язык   271

монгольский язык   271

Эпос

корпус текстов

толковые словари

калмыцкий язык   812

лексико-семантическая группа

дефиниция

калмыцкий язык   812

Эргативная конструкция

нахские языки   833, 92

Эргативный строй

имена лица

речевая деятельность   93, 92

Эргонимика

ассоциация

Венгрия   176

ФРГ   176

существительное

склонение

русский язык   440

Эргономика

польский язык   546

Эсенч Т   30

Этимологические словари

балтийские языки   563

Этимология

базы данных

украинский язык   486

славянские языки   332

словари

венгерский язык   773

финно-угро-самодийские языки   748

Этнолингвистика   512, 457, 388

и этносоциолингвистика

диалекты

хантыйский язык   766

Этноним

концептуальный анализ

обзоры литературы   174

этимология   175

Этнонимика

история языка

русский язык   398

пейоративность

лексикография

румынский язык   729

Этносоциолингвистика

и языковое сознание

бурятский язык   808

Югославия   41

Язык

и народная культура   389

Язык газеты

заглавие

английский язык   644

интертекстуальность

польский язык   254

контрастивный анализ

немецкий язык

украинский язык   253

языковая игра

русский язык   475

Язык города

ономастика

аббревиатура

русский язык   436

русский язык

Иркутск   436

Язык драматургии

и язык художественной литературы

молчание

стилистическое значение

иврит язык   841

когнитивно-дискурсивный анализ

английский язык   635

латышский язык   235

литовский язык   235

финский язык   235

эстонский язык   235

Язык жестов

и французский язык   739

Язык и идеология

возрастные группы

русский язык   428

язык средств массовой информации

русский язык   401

Язык и культура   849, 479, 142

лексикография

лужицкие языки   527

международные конференции   54

русский язык   474

конференции   59

славянские языки   332

Язык и мышление   800

Язык и нация   619, 130

Язык и общество

международные конференции   67

Язык и письмо   142

Язык и политика   731, 471

Язык и религия   849, 504, 271, 142

германские языки   573

Язык и речь   139, 17

Язык иностранцев

немецкий язык

Германия   679

Язык Интернета

гипертекст

концепт

английский язык   211

немецкий язык   211

русский язык   211

украинский язык   211

французский язык   211

лексико-семантическое поле

английский язык   630

деловой стиль

и язык публицистики

русский язык   471

код и сообщение

аббривиатура

английский язык   576

немецкий язык   576

коммуникативный подход

английский язык   583

политическая речь

лексика

английский язык   584

синтаксическая стилистика

английский язык   584

структурно-коммуникативный анализ

английский язык   584

речевая коммуникация

и невербальная коммуникация

эмоционально-экспрессивные средства

русский язык   409

стилистическое значение

и эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   251

немецкий язык   251

русский язык   251

эпистолярный стиль

коммуникативная стратегия

русский язык   417

коммуникативная тактика

русский язык   417

синтаксис

русский язык   482

Язык кино

именное словосочетание

и глагольное словосочетание

йоруба язык   846

Язык молодежи

диалекты

польский язык

Западная Украина   529

жаргон

немецкий язык   679

орфоэпия

польский язык   529

Язык науки

заглавие

польский язык   241

и ораторское искусство

английский язык   625

Язык научной литературы

автор

и адресат

русский язык   400

история языка

английский язык   242

латинский язык

Англия   242

лингвистическая стилистика

и экстралингвистические факторы   236

организация текста

английский язык   654

и представление знаний   400

немецкий язык   670

русский язык   82

типология текстов

английский язык   654

и организация текста

немецкий язык   682

цитата

испанский язык   725

экстралингвистические факторы   237

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   611

Язык научно-популярной литературы

заглавие

английский язык   596

паремиология

когнитивно-дискурсивный анализ

английский язык   586

Язык научно-технической литературы

информационная структура текста

английский язык   240

русский язык   240

французский язык   240

Язык общественно-политической литературы

модальный глагол

перевод

немецкий язык   678

прагматика   243

Язык поэзии

концепт

русский язык   354

латышский язык   564

ономастика

стилистическое значение

башкирский язык   795

перевод

китайский язык

русский язык   282

художественный перевод

английский язык

русский язык   287

языковая личность

идиолект

английский язык   658

китайский язык   282

Язык права

дискурсивный анализ   238

и паремиология

английский язык   201

русский язык   201

метафора

английский язык   593

история языка

французский язык   732

Язык прессы

жанры   247

классификация

английский язык   589

заглавие

польский язык   543

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   652

языковая игра

перевод

английский язык

русский язык   280

коммуникативная стратегия

французский язык   731

типология текстов

французский язык   736

фразеологическая единица

перифразирование

русский язык

Украина   383

Язык публицистики

адресат

русский язык   407

перевод   272

Язык радиовещания

ситуативное значение

дискурсивный анализ

русский язык   394

Язык рекламы

воздействие текста

этноним

русский язык   458

вопрос

русский язык   370

дискурс

прецедентное имя

английский язык   600

жанры

имплицитность

русский язык   360

креолизованный текст

английский язык   607

модальность

русский язык   433

коммуникативная стратегия

и языковая личность

русский язык   435

лексическая семантика

русский язык   437

лингвокультурология

сопоставительный анализ

русский язык

вьетнамский язык   73

обращение

перевод

английский язык

русский язык   275

цветообозначения

русский язык   456

этноним

коннотация

и оценка

русский язык   458

Язык СМС-сообщений

и пословицы

финский язык   757

Язык средств массовой информации

воздействие текста

английский язык   618

гипертекст

концепт

английский язык   211

немецкий язык   211

русский язык   211

украинский язык   211

французский язык   211

Интернет

типология текстов

немецкий язык   689

интертекстуальность

и маркированность

немецкий язык   689

каламбур

русский язык   227

французский язык   227

клише

украинский язык   483

концептуальное поле

оценка

пейоративность

английский язык   618

лексика

оценка

немецкий язык   696

лингвокультурология

концепт

немецкий язык   249

русский язык   249

речевая стратегия

и воздействие текста

русский язык   465

речевое воздействие

аргументация

английский язык   601

русский язык

Вологодская обл   389

сложноподчиненное предложение

придаточное присоединительное

немецкий язык   691

Язык средства массовой информации

Интернет   245

Язык телевидения

антропонимика

славянские языки

и чешский язык   559

бранные слова и выражения

оценка

йоруба язык   846

восприятие речи

немецкий язык   252

языковая эволюция

польский язык   537

Язык фольклора

бежтинский язык   835

диалекты

языковая картина мира

калмыцкий язык   814

лексико-семантическое поле

русский язык

Вологодская обл   388

паремиология

лексико-семантическое поле

русский язык   457

Язык художественной литературы

глагол говорения

стилистическое значение

коми язык   760

жанры

английский язык   621

инверсия

организация текста   228

лексико-семантическое поле

русский язык   446

метафора

русский язык   82

повтор

осетинский язык   315

польский язык   294

прагмоним

французский язык   737

прямая речь

история языка

немецкий язык   666

сербский язык   510, 508

синтаксическая стилистика

история языка

немецкий язык   685

сравнение (стиль)

история языка

немецкий язык   690

язык эмигрантов

варваризмы

немецкий язык   672

Язык художественной прозы

имя собственное

русский язык   429

сербскохорватский язык   505

Языки мира

Африка   1

Китай   108

Языки национальных меньшинств

саамский язык

Финляндия   756

сето язык

полевая лингвистика   750

языковая политика

болгарский язык

Сербия   491

Языковая картина мира

антропонимика

английский язык   658

диалекты

русский язык   410

и фразеологическая единица   207

и язык художественной литературы

русский язык   446

концепт

польский язык   323

русский язык   323

национально-культурная специфика

вьетнамский язык   106

русский язык   106

русский язык   387

фразема

сопоставительный анализ

русский язык

арабский язык   200

Языковая коммуникация   76

Языковая личность

диалекты

русский язык

Вологодская обл   391

идиолект

английский язык   597

иврит язык   841

Интернет-коммуникация

креолизованный текст   72

психосемиотика   140

речевое поведение

язык судопроизводства

русский язык   455

словотворчество

Интернет

русский язык   72

языковое сознание

метатекст

русский язык   126

Языковая норма

словенский язык   520

Языковая политика

Канада   115, 114

Китай   108

Языковая ситуация

и престиж языка

польский язык

Белоруссия   533

Канада   115, 114

Псковская обл   750

Франция   116

Шотландия   112

этносоциолингвистика

славянские языки

Австро-Венгия   334

Языковая эволюция   70

изучение

романские языки   723

немецкий язык   701

Языковое поведение

Финляндия   756

Языковое родство

и история   87

Языковое сознание

билингвизм

психолингвистический эксперимент   121

и значение

конференции   48

и имя собственное

русский язык   428

и информационные технологии   263

итальянский язык   122

концепт

ассоциативный эксперимент

русский язык   377

лексикография

вьетнамский язык   219

русский язык   219

народный язык

сербский язык   512

репрезентация

английский язык   614

русский язык   466, 461

концептуальное поле

ассоциативный эксперимент

русский язык   131

татарский язык   131

межкультурная коммуникация

этносоциолингвистика   118

национально-культурная специфика   132

неродной язык   128

психолингвистический эксперимент

русский язык   395

русский язык   122

Татарстан респ   130

татарский язык

Татарстан респ   130

фрейм

патология речи

возрастные группы   124

Языковой знак

план выражения и план содержания   361

Языковые единицы   139

языковые уровни

английский язык   627

Языковые контакты

славянские языки

македонский язык   502

турецкий язык

немецкий язык   679

Языкознание

и психология   236

и риторика   85

и юриспруденция   238

конференции   64, 62

международные конференции   65

Языкознание и история   749, 175

Языкознание и философия   228, 77

Языкознание и этнография   766

Языкознание и юриспруденция   455

Якич-Цестарич В   40

Яковлев Н Ф   353

Яхзык художественной прозы

словацкий язык   551
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A16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ
5A1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ


5A160105 СБОРНИКИ


5А160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ


6A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ


7А16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ


8A160145 ПРЕПОДАВАНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ


8A1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ


8A162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ


8A16210745 ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОБЩЕНИЯ


9A16210755 ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА


9A16210765 ПРОИСХОЖДЕНИЕ ЯЗЫКА


9A16210775 МЕТАЯЗЫК И ТЕРМИНОЛОГИЯ ЛИНГВИСТИКИ


9A162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ


9A16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ


10A16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ


10A1621213125 ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ


10A1621215131 ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ СТАТИСТИКА


10A16212145 ПОРОЖДАЮЩАЯ ЛИНГВИСТИКА


10A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ


10A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА


11A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА


11A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА


12A162131 ЯЗЫК И ПИСЬМО


13A162135 ЯЗЫКОВАЯ СИСТЕМА. УРОВНИ 
ЯЗЫКА


13A162137 ФОНОЛОГИЯ. ФОНЕТИКА. АКЦЕНТОЛОГИЯ. ИНТОНАЦИЯ


13A162139 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИКИ


13A162141 МОРФОЛОГИЯ


14A162143 СИНТАКСИС


14A162145 СЛОВООБРАЗОВАНИЕ


14A162147 ЛЕКСИКОЛОГИЯ


14A16214741 ОНОМАСТИКА


14A1621474131 ТОПОНИМИКА


15A1621474151 АНТРОПОНИМИКА


15A16214761 ТЕРМИНОЛОГИЯ


16A162149 ФРАЗЕОЛОГИЯ


16A162151 СЕМАНТИКА


17A162155 СТИЛИСТИКА


17A16215521 ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПОЭТИКИ


18A16215551 ЯЗЫК НАУЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ


18A16215561 ЯЗЫК СРЕДСТВ МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ


19A16215581 РИТОРИКА


19A162165 ЛЕКСИКОГРАФИЯ


19A1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ


19A163102 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИКЛАДНОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ


19A16310231 ПРАКТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ И ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ


19A16310241 АВТОМАТИЗАЦИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ РАБОТ


19A163131 ИНФОРМАЦИОННЫЕ И ФОРМАЛИЗОВАННЫЕ ЯЗЫКИ. ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 
ИНФОРМАТИКИ


19A163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА


21A163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА


21A16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА


22A163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ


22A16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА


22A1641 ЯЗЫКИ МИРА


22A164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ


22A16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ


22A1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ


23A16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


24A1641211621 СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК


24A1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


24A164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК


31A164121163171 УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК


31A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


31A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК


31A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК


32A164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК


32A164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК


32A164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК


33A164121164171 СЛОВЕНСКИЙ ЯЗЫК


33A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ 
ЯЗЫКИ


33A164121166131 ЛУЖИЦКИЕ ЯЗЫКИ


33A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК


34A164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК


34A164121166181 ЧЕШСКИЙ ЯЗЫК


35A16412118 БАЛТИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


35A1641211821 ЛАТЫШСКИЙ ЯЗЫК


35A1641211841 ЛИТОВСКИЙ ЯЗЫК


35A16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


35A1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ 
ЯЗЫКИ


36A164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК


40A164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК


43A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


43A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК


43A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


43A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК


43A1641212751 РУМЫНСКИЙ ЯЗЫК


44A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК


44A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


44A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


44A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


44A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ


45A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


45A164125214121 СААМСКЙЙ (ЛАППСКИЙ) ЯЗЫК


45A164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ


45A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ


45A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ


45A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


46A16412521418133 ВЕНГЕРСКИЙ ЯЗЫК


46A16412521418153 ХАНТЫЙСКИЙ (ОСТЯЦКИЙ) ЯЗЫК


46A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


47A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


47A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


47A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


47A16412541315171 ТУРЕЦКИЙ ЯЗЫК


47A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


47A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


48A16412541515123 БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК


48A16412541515143 КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК


48A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ


48A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК


49A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ


49A16412941 АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ


49A1641294181 УБЫХСКИЙ ЯЗЫК


49A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ


49A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ


49A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


49A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


49A1641393135 ИВРИТ ЯЗЫК


49A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ


50A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


50A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ


50A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ


50A1691 ДВУЯЗЫЧНЫЕ И ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ 
СЛОВАРИ
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